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Ljubi bližnjega svoga kao samoga sebe" 
Mafija 5. 43. 


Prvo poglavlje, 

„Blagoslov roditelja gradi djeci kuću.“ 

Sirak 3. 11. 

U prikrajku grada, gdje su bile već same niske 
i malene kuće, pa baš u jednoj od najtrošnijih, sta¬ 
novala je uboga udovica Barićka sa svoje petero djece. 
Nije ona bila još stara ; da prije bi je morali smatrati 
mladom ženom, ali silne brige naboraše joj lice. Njena 
sjajna i crna kosa rano je posijedila, a bujna mladost 
još ranije ocvala. Ne bijaše ona više : sretna, vesela i 
zadovoljna majka. Pa premda je svoju djecu neiz¬ 
mjerno ljubila, ipak joj djeca zadavahu najveće brige. 

Prije joj je bilo ljepše. Dok joj je njen muž 
živio, nije ju trla nikakova briga ni patnja. Ali sad 
joj osvanuše crni dani. Muž joj naglo umro, a ona 
ostala od svih ostavljena, I tada su započeli za ubogu 
ženu tužni dani, jer je umro hranitelj obitelji; a do- 
sadanja sreća pretvori se učas u tugu i nevolju. 

S prva joj bijaše tuga neizmjerna, da upravo 
neizbrisiva; a zaboravit je valjda i nikad ne će. Pred 
njenim očima ukazivala joj se neprestano ona žalosna 
zgoda, kad su joj jednoga dana donijeli muža posve 
blijeda i okrvarena: jedva je disao. On je bio rudar u 
nekom rudokopu i u njem je nastradao ; jer je iznenada 
raspukla jedna kamenita stijena, koja ga je svom silom 
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ozlijedila. I tad ga donesoše polumrtva kući, a za dva 
tri dana odnesoše ga iz kuće mrtvog na vječni počinak. 

Tamo ga zakopaše, a s njim bje zakopana i sva sreća 
njegove bijedne obitelji, koja je tako ostala bez svake 
pomoći. Ostala udovica sa petero djece, 

I u toj bijedi bijaše joj jedinom utjehom pobožna 
i skromna molitva Višnjem gospodu, A on joj je i * 
pomogao, te bje izvršeno, što je zapisano u knjizi nad 
knjigama: Gospod pomaže onima, koji su duhom klo¬ 
nuli i u nevolji ga prizivaju. Ljudi milosrdna srca , A « 
nijesu mogli gledati tužnu bijedu ove siročadi, već su 
nastojali, da je umanje i otaru i najmanjom utjehom 
suzno oko petero neopskrbljene djece. Dakako da to 
nije bilo izobilno, jer u toj maloj varošici bilo je slabo 
imućnih ljudi. Bijahu to ponajviše radnici, koji su se 
morali tegotno i sami skrbiti za svoj opstanak. Nu uza 
sve to s prva je dobila uboga udovica dosta pripomoći. 

Ali što dalje — to je bivalo sve slabije. Još joj ostade 
jedina utjeha, a ta bijaše udovička mirovina od nekih 
60 kruna, koju joj izplaćivalo ravnateljstvo rudokopa. 

Ta je mirovina doticala baš za hranu. 

0 ugodnom životu nije bilo dakako ni govora. 

Pa to nije ni zahtjevala Barićka, Glavno joj bijaše, da 
tek nekako proživi, te da ne gleda svoju djecu, kako 
se gladom muče, , 

Iza nekoliko tužnih i bijednih tjedana, odvažila 
se ipak uboga žena, da udesi svoj život prema prili¬ 
kama, koje su je zadesile. Pošto se morala iz svoga 
stana iseliti, to najmi posve malu kućicu već sasvim na 
kraj mjesta i tad proda suvišno pokućstvo, koje joj i 
onako nije moglo u ovome stanu služiti. Bijaše joj veoma 
teško prodavati stvari: ali zdrav razum i skrajna nužda 
prisiliše je na to. I sad si uredi veoma skromno stan, da 


su je upravo višeput znanci znali psovati. Zašto li je 
išla prodavati svoje lijepe stvari, govorili su oni; ali 
ona je samo mučaljivo pregarala svoje jade. 

„Ja znam 11 , govorila ona sama sebi „dalo bi se 
tu i tamo i nešto ljepše urediti, ali mi siromašni ljudi 
valja da smo ponajprije štedljivi. Mnogo će bolje biti, 
ako sav onaj novac, što bi ga izdala za kojekakove 
stvari, uštedim za svoju djecu. Ona su i onako sad 
na mojoj brizi, kad im je otac umro. Ja se doduše, 
moram odreći mnogih udobnosti, ali mojoj djeci mnogo 
tog je potrebno n. pr. školu polaziti. Škola će ih 
usrećiti, škola će ih učiniti ljudima. Za to ja štedim, 
a i zato ću raditi, kolikogod budem više mogla. To 
mi je sveta dužnost, a svaki valjan čovjek vrši svoje 
dužnosti, makar ove bog zna kako teške bile". 

Kako je dobra žena rekla, tako je i činila. Glavna 
joj misao bila, koja ju svuda pratila : Sve za djecu, 
a ništa za sebe. Ona je radila cijele dane, pa je često 
i noć probdila, samo da čim više zaradi. Ona je šivala, 
vezla, čačkala, prala i glačala. Nijedan joj posao nije 
bio težak, samo ako su joj sile dopuštale. A uza sve 
to hrana joj bijaše slaba. Samo kruha, krumpira i 
nešto povrća, koje je sama u vrtu za kućom odgajala, 
te hladne izvor-vode — bilo je vidjeti na njenom 
stolu. 0 veselju i raskoši ni govora. Njena prva i 
najveća radost bijahu joj dobra djeca. 

I ta radost žuborila je iz materinjeg nježnog srca, 
koje bi možda i na tugu zaboravilo, da ga nije morila 
teška skrb o budućnosti i sreći djece. Ali ta je skrb 
bila veoma teška; jer napokon u velike i lijepe nade 
nije smjela vjerovati, pa napokon čemu se mogla na¬ 
dati. Sad su djeca još malena; najmlađem bile tri, a 
najstarijem — Pavlu, tek četrnaest godina. I sad još 
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nije morala na njih puno trošiti. Ali kad malo pood- 
rastu pa podju u školu, tad će i njihove potrebe rasti 
od dana u dan, a otkuda im udovoljiti? To je bilo 
ono nesmiljeno pitanje, koje je uvijek morilo ojadjeno 
majčino srce; a odgovarala si obično: „Dragi će se 
Bog ipak za sve pobrinuti,,, 

Veličajna je nada u milost Višnjega Boga. Ali i 
ta nada često je popustila, jer pomisao na teške i ne¬ 
snosne brige, stvorila bi opet tužne misli, koje se vrzle 
po glavi bijedne majke. 

I dragi gospodin Bog skrbio lijepo za njenu djecu, 
Nu najednom nadošli užasni dani i užasniji, nego ih je 
Barićka još ikada doživljela poslije smrti svog supruga, 

A svemu bio kriv rat. 

Zemlja pala u neprijateljske ruke, pa tako i rud¬ 
nici. Mnogo se toga sada promijenilo. Nemile poslje¬ 
dice te promjene snadjoše^i bijednu udovicu Barićku. 
Oduzeše joj onu mirovinu, što joj do sada isplaćivalo 
ravnateljstvo rudnika. I premda je mnogo molila i za- 
klinjala ljude, ipak joj nijesu molbu uslišali. 

To bijaše za nju silan udarac! Onih šezdeset 
kruna nije mnogom ništa, ali za Barićku i njene petero 
djece bilo je jednom riječju imetak, koji im je osigurao 
budućnost. A ovako nije mogla više ni slati djecu u 
školu, jer nije smogla ni da plati školarinu. 

Kako li je sad bilo pri srcu uboge majke! Krupne 
suze neprestano joj vlažile turobne oči. 

I to ne bijaše sve, još jedna nesreća morala je 
snaći! — 

Pavao, njezin najstariji sin, izrasao je kao snažan 
i kremenit mladić, pa je već više godina radio u rud¬ 
niku, jer je htio biti rudarom, kao što mu i otac bio. 
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Jednoga dana dodje on kući blijeda lica poput zida. 
Čim ga majka spazila, .skoči naglo sa stolice i zavika : 

„Pavle, dijete moje ! Što se za Boga dogodilo ?“ 

„Ništa, majko! Kad su danas otpustili iz posla 
preko polovicu radnika, otpustiše i mene. I sad ti 
opet moram pasti na teret, jer sam tako ostao bez 
zaslužbe“. 

Majka još više problijedi, nego li dijete. Grč joj 
nemilo propara srce i sva obnemogla sruši se na sto¬ 
licu. U nesvjestici je neko vrijeme ležala, ali brzo se 
pribere i gorko zaplače. 

„Pa neka bude volja božja", reče ona, „Mi smo 
se hrabro borili protiv nesreće, ali sad me već ostav¬ 
ljaju sile, pa ne mogu više". 

„Ali ja mogu", povika Pavao, koji je potpuno 
razumio bč i nesreću svoje majke. „Istina je, ti si se 
hrabro borila, ali i najjače srce mora podleći, kad ni¬ 
kada ne vidi konac svoje nesreće. Uboga majko !“ reče 
on nježno i ogrli je oko vrata. „Ja sam dobro vidio, 
kako si se ti neumorno mučila oko dobrobiti svoje 
djece. Ali sad je toga dosta ! Sad je na nama red, jest 
na nama, jer si se ti za nas veoma mnogo žrtvovala ! 
.Ivo, Franjo i ja možemo već raditi; pa mi ćemo i ra¬ 
diti ! Umiri se, majčice ! doći će i za te bolja vremena". 

„Pavle, što si naumio?" upita ga majka uplašeno. 

„Rekao sam, majčice, radit ćemo, pa se ne ćemo 
stidjeti ni najnižeg rada, samo da popravimo ovo naše 
tužno stanje. I od sjutra već naći ćemo posla, makar 
da kamenje tučemo. 

„Zar bi ti Pavle razbijao kamenje, ti, koji si se 
skoro oslobodio u rudniku ? Zar si se badava mučio i 
tako marljivo učio? O ne, dijete moje, to bi bilo 
' žalosno !" 
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„Nije to tako žalosno, majčice, ali moram makar 
to raditi, samo da tebe iz nužde izbavim. Ti ne moraš 
zato klonuti duhom, jer dobro znamo, da je poštenije 
raditi ma i najniži posao, nego proseći obilaziti tuđe 
pragove. Raditi nije sramota!“ 

„Ali Ivo i Franjo idu još u školu", reče majka. 

„Znam ja to, majčice, nu za njih moramo plaćati 
školarinu, jer će inače morati istupiti' iz škole. Pa što 
sada propuste ni našom ni svojom krivnjom, to će 
moći kasnije nadoknaditi, I mjesto da besposleno troše 
dane, bolje je da rade, za ovaj će posao bit dosta jaki". 

„Vi, sinovi rudara ! Sjediti na ulici — i kamenje 
tući! Nije li to poniženje?" 

„Za Boga, majko, što tužiš toliko za to ? Mi 
smo sad veoma ubogi ljudi, pa se ne smijemo uzvisivati 
i ponosni biti, a zar ne kaže sv. pismo: „Tko se poni- 
zuje, podignut će se". Glavno nam je, da tebi olakšamo 
teško breme tvojih briga; za drugo nam nije stalo." 

I napokon je majka popustila. Bilo joj s prva 
teško gledati ih gdje n^ ulici kamenje tuku, jer im je 
uvijek brižno nastojala' osigurati časnije i bolje zani¬ 
manje. A to nije evo mogla postići, jer je moralo drug- 
čije biti, čemu se sad valja pokoravati. A blago čovjeku, 
koji tako čini, jer u njega je čisto srce i mirna savjest. 

Gospodja Barićka veoma se brzo navikla na novo 
zanimanje svoje djece, jer je opazila, da im taj posao 
ide lako od ruke, baš kao da se njim bave od svoga 
djetinstva. Alaj se to\radilo, baš od mile volje, ali bi¬ 
jahu svi vesela srca i zadovoljni, jer su svojim vlastitim 
rukama željeli’osjegurati opstanak svojoj miloj majci. 
Zaslužba to doduše nije bila velika, pa to je i bilo uz¬ 
rokom, da jePavao često bio veoma zlovoljan. Kakogod 
je računao, ipak je sračunao na jedno. Njegova zaslužba 


bijaše baš tolika, da je mogao podmirivati tek svoje 
potrebe, I rad toga nije bio on osobito zadovoljan sa 
svojim zanimanjem, jer na ovaj način nije doista majku 
ništa potpomagao, nego joj jedino nije bio na teretu. 
Smišljao je i mozgao gdje li bi mogao naći drugo za¬ 
nimanje, koje bi mu više nosilo. Ali na žalost ničemu 
se nije mogao dosjetiti. Da bude vojnik? Vojnike do¬ 
duše trebaju u ratu. Ali što bi to pomoglo ? Pavao je 
bio već dosta zrio mladić, pa je dobro sudio, da sa ono 
nekoliko filira svoje vojničke plaće ne će moći majci i 
opet ništa pomoći. I tako je morao od rane zore do 
mrkla mraka svojim čekićem tući ono tvrdo kamenje, a 
naveče bi donio kući svoju slabu zaslužbu. 

Jednoga dana sjedio Pavao na gomili kamenja i 
svojim lakim čekićem tukao kamen, da su sve iskre 
naokolo letjele, kad najednom začu iza sebe : „Dobar 
dan, Pavle !“ Pavao se obazre i opazi sijedoga rudara 
Miška, koji ga promatrao veoma samilosnim pogledom. 

„Dao Bog, ćaćko j“ odvrati Pavao i nastavi 
dalje svoj posao. 

„Dijete moje, ja te doista sažaljujem! Kad po¬ 
mislim na tvoga blogopokojnog oca, tad mi se srce para, 
kad vidim gdje njegov sin mora raditi ovako nizak 
posao. On je bio dobar prijatelj, pa zar si njegovo di¬ 
jete ne može naći boljeg posla, nego da mora tući ka¬ 
menje po drumu?" ' 

,,E, pa što ćemo. Vi dobro znate, da ja nisam 
bio kriv, što su me iz rudnika otpustili. Ja sam bar . , , 

„Ti si doista izvršavao svoje dužnosti! To ja 
znam! I ne misli, da ti što predbacivat želim! Bože 
me tog opčuvaj! Ja te već od malenih nogu veoma 
dobro poznajem, pa sam uvijek mislio, da to nije za 
te posao. Ti si toga više učio". 
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Pavao je pozorno slušao starčeve riječi, pa mu 
se činilo, da ima neke osobite namjere, te ga upita: 

,,A šta vi mislite time?“ 

„Baš ono, što sam ti čas prije rekao, Pavle. A 
znaš li ti onu staru poslovicu : „Svatko je svoje sreće 
kovač?" Eto vidiš ti ovdje čekićem kuješ svoju sreću, 
ali držim, da to nije za te prava kovačnica", 

„Nego gdje,? Gdje bi je mogao naći?" 

„Vidiš, Pavle, ja držim, da ti to bolje i od mene 
znaš, samo još nijesi o tom promišljao. A ti ćeš to 
sjegurno naći. Ti se dobro sjećaš, kad sam te ja po 
prvi put vidio na ovome mjestu. Srce me bolilo, jer 
sam pomislio na tvog pokojnoga oca. Sto bi oa rekao, 
da te ovdje vidi ? A uza to si ti valjan mladić, to ja 
dobro znam. I onako sam promišljao, što bih ja na 
tvom mjestu učinio, i pade mi na pamet .... 

„Što, što ?" naglo će Pavao. „Što vam je palo 
na pamet ?" 

„Da ti pravo kažem, pala mi na pamet Amerika. 
Ja držim, da Amerika nije tako daleko, da čovjek do 
nje ne bi mogao doći, a tim većma ovakovi ljudi — 
rudari — kao što si ti. Pa kad je još čovjek uz to 
* zdrav, tad će moći u Americi doista naći svoju sreću 
ili bar će toliko zaslužiti, da će moći lijepo i pošteno 
živjeti. I odmah sam pomislio, zar i Pavao ne bi mogao 
pokušati svoju sreću tamo ? Taj ima znanja, zdrav je, 
dobar, pošten i marljiv, baš kao i njegov pokojni otac, 
pa će u tuđemu svijetu moći naći bolju sreću, nego 
ovdje, gdje mora na drumu tući kamenje. Ne zamjeri 
mi, Pavle. To sam ja sve u dobrom mislio. Ti bi mogao 
otići u Ameriku, recimo u Peru. Tamo su veliki rudo¬ 
kopi srebra, kako sam ja bar čuo. I ako imaš u sebi 
toliko odvažnosti —- odvaži se na taj doduše veliki put". 


Pavao se zamislio i ne reče ni riječi. Dobre riječi 
starca zaokupile mu cijelo biće i toliko ga se kosnuše, 
da se nije mogao u prvi mah ni pravo razabrati. 

Iza kratke stanke nastavi starac : „Vidiš, Pavle, 
ja ti to ne bih bio savjetovao, da znam, da ćeš ovdje 
u svojoj domovini naći sreću. Ali ovdje su za tebe slabe 
nade, ponajpače zato, što neprijatelji još uvijek s nama 

* • vladaju. Kad njih ne bi bilo, znaš što bi ti svjetovao: 

„Ostani ovdje i radi za rodnu si grudu. Ali ovako — 
lupati kamenje, ti, koji si zdravoga razuma, zdrav i sr- 

* čan, a to ne. Da mi je sad biti na tvom mjestu, s mjesta 
bih otišao u drugu kovačnicu, gdje bi si skovao bolju 
sreću", — 

,,A moja majka, ćaćko, moja majka?" 

„Tvoja majka, Pavle ? Ja razumijem, da bi rasta¬ 
nak bio veoma težak, ali majka bi se morala brzo tftje- 
šiti, jer joj ovako nikako i ništa ne pomažeš. Ovdje ne 
zaslužuješ ni toliko, koliko za se trebaš, a tamo bi za¬ 
služio u jednom mjesecu, koliko ovdje cijele godine". 

„Ja vjerujem, dobri ćaćko. Ali tako brzo, kako 
i ' si vi to mislite, to baš ne će ići. Ponajprije isprate 
znati, tamo ljudi govore španjolski, a ja ih ne mogu 
razumjeti". 

„To bi ti mogao brzo naučiti. Mogao bi koga naći, 
da te malko pouči; da zbilja, Stazićev Rok bio je dugo 
u Almadi u španjolskim rudokopima žive, pa je tamo 
naučio španjolski. Ti ga dobro poznaješ ?" 

„To je istina !“ povika Pavao, a oči mu sjevnuše. 
„On će mi pomoći, ja ću ga lijepo umoliti. Ali uza sve 
to, još nam predstoji jedna neprilika". 

„Neprilika? Valjda nije tako velika", 

„Odkud ću ja smoći toliki trošak za tako dugi 

put?" — 



— 14 — 


— 15 - 



„To je doista velika neprilika — velika", reče 
starac i zaklima glavom. Medjutim i tog ćemo se zla 
brzo riješiti. Nu ja mislim, uči ti najprije španjolski, 
a kasnije ćemo već urediti stvar. Pa onda, ako se i 
ne varam, tvoja će majka imat i još nešto novca od 
rasprodanoga pokućstva, pa ako bi od nje . . . 

„Ne, ne, moj dragi prijatelju, tog ja ne bi uradio. 
Niti jednog filira ne bi ja uzeo od nje ! Ona to veoma 
nužno treba za moju braću. Radije ću do mora prosja¬ 
čki i na taj ću si način pribavit potrebni putni trošak 11 . 

„Doista, doista, to ćeš morat i učiniti, jer i onako 
ima tvoja sirotna majka dosta brige. A tad si moramo 
na drugi način gledati pomoći. Hm, hm, ah, već znam! 11 

„Što, dragi ćaćko ?“ 

„Putni trošak ćeš već imati ili ja ću ti pomoći, 
kako ćeš do njega veoma lako doći. 11 

„Doista? To nije moguće. 11 

„Kako ne bi bilo moguće. Kad ti ja kažem, bit 
će već. I meni se čini, da ćemo to postići veoma lako. 11 

„Ali kako? 11 

„Čuj me, Pavle ! Ako se ne varam, bit će negdje 
na mome tavanu veoma lijep i vješto izradjen rudnik, 
od moga pok. oca samo ako ga tko nije već pokvario. 
Pa ako je i pokvaren, dat će se još nekako popraviti. 
Načinit ćemo nove slike. To ne će bit baš tako jako 
teško. Ja ću odmah otići na tavan, pa ću taj rudnik 
potražiti i pregledati. 11 

„Ali, dragi ćaćko, što će meni taj rudnik 11 , pitao 
je čudno Pavao, 

„Ti to još ne razumiješ, mladiću moj ? Ja sam te 
držao pametnijim, To ti je bio veoma lijepo izrađen 
rudokop srebra, kojeg je moj pokojni otac na svojim 
leđima pronio po cijeloj skoro Europi i od mjesta do 


mjesta ljudima ga pokazivao. Razumiješ li me sad ? 
Za to je ubirao dobrovoljne darove, koji nijesu bili 
baš tako veliki, ali on je svejedno donio dosta ušte- 
djenih grošića kući, 

Baš se je to dogodilo u ovako vrijeme, kako je 
danas. Posla nije bilo, a tko nije htio od gladi ska- 
pati, morao je tražiti ma kakvi posao. Tad je moj otac 
napravio ovaj rudnik, jer je bio vješt takovim poslovi¬ 
ma. I kad tebe ne bi bilo sram uprtiti taj rudnik na 
ledja i proputovati po svijetu, ja bih ti ga drage volje 
dao, jer mi i onako bez svrhe leži negdje na tavanu. 11 

„Dobri moj ćaćko 11 , povika Pavao pun radosti, 

' oči mu sjevnuše, a srce neobično udaralo. „Vi ste 
moj andjeo spasitelj. Jest, ja ću vas poslušati, samo 
ako ..... 

„Ja ću ti ga doista i dati, inače ti ga ne bi po¬ 
sudio. Poći ćeš sa mnom, pa ćeš ga donijeti k sebi, a 
tad ćemo ga točno pregledati i popraviti. Da, da, ja 
sam nekako opažam, da moj savjet nije bio lud, pa 
ako se ti valjano snađeš, mogao bi lijepih groša pri- 
vrijediti 11 , 

„To je veoma lijep savjet 11 , kliktao je Pavao. Sad 
mi je pomoženo ! Čim zima prođe, ja ću na put i to 
\ ravno u Peru (republika u južnoj Americi) Tamo ću 
si potražiti valjanog kovača, gdje ću svoju sreću ko¬ 
vati ! I vjerujte mi, da ću bit veoma marljiv; jer kako 
I j a skujem sreću, takova će bit sreća i moje majke 
i moje braće. Ali ja vas molim, da još o tom ni riječi 
ne (spominjete mojoj majci! 

Dok posve ne uredimo stvar, neka ona ništa ne 
sazna, drukčije bi je moj odlazak veoma rastužio, a i 
onako je uvijek žalosna i puna jada i čemera. Zar ne 
ćaćko, to će još za sad biti tajna 11 . 
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„Ja ne ću prozboriti ni riječi," obeća starac, „Ci¬ 
jela stvar još za sada ostaje medju nama. Sad zbogom, 
Pavle ! Ja ću do kuće, da izvidim rudnik". 

„Ja vam hvalim do neba, dragi moj spasitelju ! 
Vi ste me doista usrećio, reče Pavao, a suze mu 
obliše lice. „Ne znam čim bi Vam zahvalio toliko do¬ 
bročinstvo !" 

„Nije nužno. Nu čuj me! Moju samilost za¬ 
hvali svome pokojnom ocu, koji je za svoga života svim 
nama mnogo dobra učinio. On je blagoslov sijao, a 
posve je naravno, da će njegova djeca blagoslovno 
žeti. To je vidiš prvo. A onda ti moram iskreno pri¬ 
znati, da si mi se ti veoma dopao, gdje si se toliko 
ponizio, da si išao kamenje tući. Ti si po svom ocu 
bolji posao zaslužio. I to me je ponukalo, da ti po¬ 
mognem, a slučajno mi baš pade na um onaj rudnik, 
kojega sam ti obećao. A sad o tom više ni riječi! 
Kad danas svršiš svoj posao, dođi k meni, pa ćemo 
pregledati rudnik. Bog s tobom Pavle !" 

Starac stisne Pavlu čvrsto ruku i brzim korakom 
ode svojim putem. Pavao nastavi svoj posao. 

,,I doista je on imao pravo", neprestano je u sebi 
govorio Pavao. „Ja bi bio ovdje na teret sebi i dru¬ 
gima. Ali tamo preko bit će sve bolje, samo valja bit 
marljiv i radin. Lijepo je kazao dobri ćaćko : „Svatko 
je svoje sreće kovač". Jest, tako je ! I ja ću kovati 
svoju sreću i ništa me ne može ustrašiti. To nije samo 
moja sreća nego i sreća moje mile majčice, koju sam 
joj dužan skovati. Dakle samo naprijed! U Peru! 
Bog je tamo dobar kao i ovdje !“ 



Drago poglavlje. 


„Kucajte i otvorit će vam se“. 

Matija 7. 8. 

Iskra, koju je stari rudar užgao u duši Pavlovoj, 
užarila je u silan plamen, koji ga neprestano bodrio 
najvećem i najtežem poslu. Stazićev Rok, kojega „su 
drugovi zvali Španjolcem, jer je dulje vremena pro¬ 
živio u Španiji, rado se odazvao molbi Pavlovoj, da 
ga uči španjolski jezik, pa su već skorih dana zapo¬ 
čeli. Išlo je s početka teže, jer ni Rok nije pravo znao 
način učenja, a nije ni umio baš puno španjolski. Nu na 
sreću bio je najvještiji u onim stvarima, koje su nužne 
bile Pavlu. On je naime bio također rudar. U Španjol¬ 
skoj je najviše općio sa rudarima, te je potom i znao 
dobro onaj rudarski govor, da je tako Pavao mogao 
temeljito naučiti sve najvažnije izraze, koji će mu baš 
biti potrebni u rudarstvu. 

Pri tom nije Pavao zaboravio na onaj rudnik, 
koji će sa sobom ponijeti u svijet. Rudnik je bio. u 
veoma žalosnom stanju, jer je na njemu mnogo toga 
otkinuto, a mnogo tog dapače i iz njega nestalo. Ali 
uza sve to bilo ga lakše ovako popraviti, nego posve iz 
nova načiniti. Marljivo se sad radilo ; lijepilo, rezalo, 
bojadisalo ; pri čem je i stari rudar Miško vrlo mnogo 
pomagao. — Pa kad jednom svane proljeće, moći će 
Pavao odmah krenuti na svoj put. Samo mu još nešto 
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bilo teško na srcu; kako će se dojmiti odlazak nje¬ 
gove mile majke. A tek rastanak ! I gle ! Sama majka 
olakšava mu tu brigu. Ona je naime već od nekoga 
vremena opažala, kako je Pavao neobično. zamišljen ; 
kao da snuje kakove velike snove, I jednoga dana, 
kad se Pavao povratio uznojen sa svog posla, uhvati 
ga za ruku i povede ga tako u vrt za njihovom kućom, 
Tamo su bili sami, da ih nitko nije smetao. 

„Pavle, kaži mi, što te na srcu tišti ? Zar kaniš 
zatajiti majci svojoj tugu, koja te mori ? Zar ja to za¬ 
služujem ? Nijesam li ti ja bila uvijek vjerna i dobra 
mati ?“ 

Pavao je pogleda ljubazno, a na oči mu navri- 
ješe krupne suze. „Baš zato, draga, dobra majko, jer 
me toliko voliš, žao mi je, da te razžalostim. Ali ipak 
ćeš jednom saznati sve“, 

„Ipak sam dakle pogodila, da ti je nešto na srcu. 
Majčino oko najbolje vidi čuvstva svoje djecei Pa zašto 
onda oklijevaš, kad se tvoja namisao mora izvršiti ? 
Govori, dijete moje, i uzclaj se u ljubav majke svoje !“ 
Ljubeznim majčinim riječima nije mogao više 
Pavao odoljeti. On joj iskali svoje srce i točno joj 
izpripovjedi, što je namislio. Majka ga gledala začu¬ 
đeno, pa kad joj sve reče, sjevnu joj radost u očima. 
,,I ti si, Pavle, odlučio mene ostaviti ?“ 

„Da, draga majko," odvrati Pavao. „Samo još 
tražim tvoju privolu, jer još nikad nijesam bio nepo¬ 
slušno dijete". 

„To mi je drago", i ogrli sina. „0 moj Pavle, ja 
ću mnogo trpjeti rad toga, što te više ne ću vidjeti. 
Daleko ćeš biti od mene, ali moje srce bit će uvijek 
uza te, za tebe ću uvijek moliti se Bogu. Ali moja će 
bo biti lakša, jer ću te vidjeti sretnim, a ne kao sada 


duboko poniženim. Pođi tamo, drago dijete ! Put je 
tvoj doduše dalek, ali na njem nek te vode krijeposti 
tvog oca, a moj blagoslov pratit će te. Božja je to 
volja, pa će ti i zato dragi Bog stope blagosloviti. A 
moje srce morat će pregorjeti naš skori rastanak!“, 
Sad zamukoše, ogrliše se čuvstveno, Pavlu se 
srce posve umirilo, gdje je čuo majčinu privolu. 
Dobra majka tješila se skromno, da će joj sin tamo 
u dalekoj zemlji naći bolju sreću, nego je našao u 
svojem rodnom kraju. I napokon, zar se on ne može 
više vratiti ? Doduše proći će mnoge godine, dok se 
njena nada ispuni, ali ipak jednom zakucat će živo 
njeno srce, kad ugleda sreću djeteta svog. Pa i lako 
mu ići! Bio je uvijek dobar, marljiv i uredan, a uz to 
spretan i okretan radnik, pa će ga svuda pratiti 
božji i majčin blagoslov. — 

Vedrog proljetnog dana odredio je Pavao poći na 
put. I tad se rastao sa svojima. Oproštaj taj bio je 
veoma težak, da ga nije moći lagano opisati. U ruci 
mu štap, a na leđima kovčeg s rudnikom i neko glaz¬ 
balo. Više je dana njegovo srce tugaljivo jecalo rad 
rastanka, a mlađana svježina njegove duše vedrila mu 
crne oblačine sjajnih nada. Ali Bog mu pomagaše i 
pratijaše ga na putu. — 

Nebesko plavetilo bijaše danas puno krasote, a 
( sva priroda oko njega blistala u svojem najljepšem na- 
'. đtu. Ptice, koje po drveću skakutahu, pjevahu danas 
eobično veselo svoje pjesmice .... Sve mu se osmje- 
< hivalo. I napokon užario se on žarom mladenačke 
(' ibe, pa zaboravio na kobnu prošlost; zagledao se u bu¬ 
dućnost, u kojoj si je pomišljao — ne kule pod oblacima — 
nego skromnu sliku svog mirnog i ugodnog gospodarstva 
'koje će si urediti svojim marom u znoju vlastitog lica.) 
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„Ohrabri se!“ sam je sebi dovikivao. „Ohrabri 
se! Jer tko si što poštena u životu odabere, pa uz to 
ima volju i znanje, taj će ipak postići svoj cilj, makar 
ga i često salijetale kojekakove zaprijeke. Ja sam si 
izabrao, a majka mi je moja odobrila! Pa čemu onda 
da lijevam suze, česa da se bojim! „Svatko je svoje 
sreće kovač“, rekao je dobri starac Miško. Pa dobro, 
kujmo tad !“ 

Danas mu se pričinjao svijet tako lijep i vedar, 
kao još nikad u njegovom mladenačkom životu, pošto 
mu tuga za majkom malo u grudima jenjala. Sad je ko¬ 
racao mnogo življe, a u prvom mjestu, u koje je došao, 
odluči pokazati ljudima svoj maleni rudnik. I uspjeh 
bijaše neočekivan, Njegovo ljubazno lice, njegovo ozbilj¬ 
no držanje priljubilo ga k svima, da su ga grabimice 
pozivali k sebi, da im pokaže svoj rudnik. Događalo se 
doduše da su ga i neki hladno i neprijazno primili, ali 
to njega nije ništa smetalo. On je uza sve to nailazio 
više na prijazne i dobre ljude, nego na mrke i okrutne, 
Sakupivši nešto sitniša u tom gradu, podje od sela do 
sela, od grada do grada sa svojim kovčegom na leđima ; 
pa je sve više i više upoznao vrijednost svoga rudnika. 

Iza četvrt godine došao Pavao u Bremen. To je 
mjesto na moru u sjevernoj Njemačkoj. Tad si je već 
uštedio preko dvije stotine talira, od kojih je polovinu 
lijepo opremio i poslao kući svojoj majci. A druga mu 
polovina trebala za put u Peru, — 

I skoro je bila lađa u pripravi, da pođe u Peru. 
— Pavao plati putnu kartu, te uprti svoj kovčeg i 
smjesti se na lađu, pa nestrpljivo stao očekivati, da 
lađa podje. — Sad mu se pojaviše misli na prošlost; 
ali pomisao na budućnost umirila ga posvema. — Naj¬ 
više ga bodrio uspjeh, koji je dosad postigao. On se 


povjerljivo uzdao u pomoć gospodina Boga, koja mu 
i dosad nije uzmanjkala, -— 

Kad se lađa dobrano udaljila od obale, da 
se je kopno vidjelo jedva kao crna pruga, tad mu 
kanu suza niz lice — sjetio se svojih milih i dragih. 
— A tad opet obriše suzu i upravi svoj pogled na¬ 
prijed, naprijed preko mora u daleku zemlju, gdje ga 
sreća očekuje. — 

„Svatko je svoje sreće kovač", mrmljaše Pavao, 
pri čem je gledao u ono nedogledno more, kojega 
tihi lahorac neznatno pjeni. — 

„Kujmo dakle !" — 



i 
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Treće poglavlje. 

„Ljubi bližnjega svoga kao samoga sebe" 

Matija 5. 43. 

Sunce je već žarko žeglo, kad je mlad i lijep 
čovjek putovao iz luke Callao u glavni grad republike 
Peru — Limu. Na leđa je naprtio teški kovčeg, a u 
desnoj mu ruci bio štap, o koji se upirao. Njegovo 
odijelo bilo jednostavno, i baš ugodno za one južnjačke 
krajeve, — Lagani, ali dosta široki kišobran (Sombrero) 
zaklanjao mu lice ispred žarkih sunčanih trakova, laki 
platneni kaputi ć s previjenom ogrlicom, široke hlače 
od istoga platna i cipele od meke kože — to mu je 
bila odjeća, I uza sve to, bio mu put težak, jer je 
češće popostao i rupcem si brisao znoj sa čela i vrata. 
Dok napokon ne bi gdje naišao na kakovo krošnato 
drvo, tad bi pozorno spustio na zemlju svoj kovčeg, 
i legao bi u debeli hlad, koji mu je neobično godio. 
Sad mu se ukazao prekrasan prizor ! U dugoj 
dolini, koju zaokružuju brda Kordiljere, a kroz nju 
teče rijeka Rimac, leži grad kraljeva Ciudad de los 
reyes. Okolica tog grada bijaše neobično plodna, a bi¬ 
jaše sva obradjena, — Široka polja na duboko i široko 
prekriva kukuruz i pamuk, a na obalama rijeke Rimac 
poredala se stabla platana, maslina, smokava i granata. I 
to sve podavaše tom kraju neku ljepotu i svježost. 
Nebrojeni pak tornjevi uzdizali se među niskim 
kućama s ravnim krovovima, i neprestano se od njih 


čuo mukli Šum zaglušne zvonjave. — Bijaše bo blag¬ 
dan, a zvona sazivahu vijerne na molitvu u onih 
šezdeset i pet crkava i samostana grada Lime. 

Dugo je promatrao mladi putnik tu veličajnu sliku 
prekrasnih i čarobnih novosti, dok napokon sav uzne¬ 
sen nije dao oduška svojim dubokim čuvstvima rekavši: 

„Dovle sam ipak napokon došao! Kolike stotine 
milja dijele me od mog zavičaja. Sam sam, osamljen, 
bez prijatelja, bez pomoći u tuđoj zemlji. Ali uza sve 
to, ti si mi Bože, dobri moj Bože, dao neprestano toliko 
srčanosti, da sam pun nade u bolju budućnost sve ne¬ 
pogode nadvladao. Ne boj mi se moja dobra majko ! 
Ja ću bit svjež i srčan, ma me dočekalo neznam što !“ 
„Da li oni kod kuće na me misle ?“ pitaše se 
sam, a lice mu se osmješi. „0, majka sjegurno ! Ja 
osjećam, ja ćutim, da kamogod pođem svud me prate 
njene misli, njene želje i molitve. Pa to i moje sestre 
i braća čine! A i stari pošteni Miško misli na me — 
kao i Stazićev Rok. Ta svi, nitko me nije zaboravio, 
već mi svaki želi najbolju sreću na mom putu. Pa 
zašto da onda klonem, gdje mi toliki ljudi dobro 
misle i žele ? Ne, ne ! Budi srčan, Pavle ! Ne kloni, 
već sjegurnim krokom kroči naprijed !“ 

I tako je dalje sanjario i razmišljao u sjeni du¬ 
bokoj, dok napokon nije sunce zašlo. Tada skoči' na 
noge lagane, ubere nekoliko dudova s obližnje grane; 
pa kad ih je pojeo, uprti opet svoj kovčeg na leđa. 
Sad su mu noge bile lakše no prije, pa je brže i 
gipkije stupao do grada, koji je bio udaljen još 
četvrt sata, — 

I napokon je ušao u grad. 

Ali kako se razočarao, kad je opazio, da su 
ulice grada Lime tako uske i blatne, a kuće niske i 
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trošne. Nu što se je više približavao sredini grada, to ; * 
su i ulice bile šire i čistije, a i kuće nešto više, premda 
ni jedna nije bila viša od jednog sprata. 

Nu naš Pavao Barić, kojega smo odmah u ovom 
putniku prepoznali, nije toliko pazio na izgled ulica, 
nego ga je više zanimalo ono šareno stanovništvo 
grada, koje je susretao. Takovu mješavinu boja i H 
obličja ljudskih lica nije dosad još vidio, premda je 
više dana boravio i u Rio de Janeiru i u Valparaisu. 

— Počamši od bijelih Kreolaca, pa do najcrnijih 
Kongo-crnaca slagale se tu različne boje lica. Na * 
glavnom trgu bijaše tek šareno ! Tu su stajali hrpimice. 
Najbolje se isticali bijeli Kreolci; ti su suhonjavi, pri¬ 
lično visoki; crte su im lica oštre, vlasi crne, a oči 
svjetle i reć' bi ohole, jer su njima nekim prezirom 
gledali ostale — mrke kože. Crnci, Indijanci, Mulatti, 
Zambosi i Mestici prolažahu razgovarajuć se; neki 
puni smjeha, a drugi opet oštra pogleda i mrka lica. 

— Najveći dio od njih bijahu lijeni bezposlenjaci, koji 
su šetali uz obalu rijeke Rimac, te se hladili u svježem 
zraku, koji je dolazio s Kordiljera pri zalazu sunca. 

— Drugi su se na zemlji kartali, dok se neki zau¬ 
stavljali pred kućama, pred kojima . su bili ponamje- 
štani stolovi s limunadom, sladoledom i drugim po- * 
slasticama, koje su primamljivale prolaznike. 

Mnogo ih je tu bilo ; a sjedili su na klupama 
oko četverouglastih stolova i tu si najljepše znali utišati 
vrućinu i žegu sunčanu, koja ih preko dana umarala. 

Pavao je bio i sam ogladnio i ožednio, nu nije 
se usudio ući medju te ljude, koji su mu se pričinjali 
odviše otmjenima. I kad se je tu nagledao šarolikih 
i različnih ljudi, ode s velikog trga (Place mayor) i 
uputi se u pokrajne ulice, da se tamo možda namjeri 
na kakovu skromniju, a i jeftinu gostionu. 


I brzo je našao jednu „Picanteriju", gdje je bilo 
sve natrpano gostima, koji su se častili Kancnom (to 
je prženi kukuruz) Pikantom i Chichom. —• Ovdje iz¬ 
gledalo veoma skromno, ljepše nego u onoj gostionici 
na velikom trgu, pa je i zato Pavao veoma oštro ušao 
u gostionu i odmah se stao razgledati u kojem bi si 
kutu našao malo mjesta. Tamo je na prostu klupu 
metnuo svoj kovčeg, a on je do njeg sjeo i čekao, da 
ga tko u toj Picanteriji podvori. I nije dugo čekao, 
Stara Mulatka dodje k njemu i prije nego je imao vre¬ 
mena da si jelo i piće naruči, metne ona preda nj 
veoma veliku mjeru prženog kukuruza, u tanjuru Ca- 
lapulera, i napokon veliku čašu punu Chicha. — Pavao 
plati tu neznatnu svotu za ono nekoliko zalogaja, a tad 
požudno zgrabi čašu, da se iz nje napije, pošto je 
veoma ožednio na toj silnoj vrućini. Ali tek što je pri¬ 
makao čašu k ustima i što htjede da se napije, odmakne 
naglo čašu od ustiju, jer mu zaudaraše gadljivo, — 
„Zar vam ne prija, Chicha, mi amo ?“ upita ga 
neki otrcani čovjek, koji je sjedio kod istog stolfi i 
koji je opazio, kako se je Chicha Pavlu zgadila. 

„Odurno i gadno piće! Upravo je gorko i jako! 
Tog ja više ne ću sjegurno piti. A što je to ?“ 

„To vam je neka vrst piva, koja se priređuje iz 
kukuruza; Su merced (Vaša milost)", odvrati onaj. 
,,I ako vam ne prija, dajte samo meni". 

„Drage volje ; evo vam. Samo mi pribavite čašu 
vode". Ovaj se nasmije, i u čas donese Pavlu veliku 
čašu vode. — Tad pograbi čašu s Chichom i izkapi 
je tako požudno do dna, da se je Pavao čudio, kako 
čovjek može ovakovO piće piti. 

Pošto si je Pavao žedju utišao, opet je ogladnio, 
pa se zato približi k onoj zdjeli, u kojoj je bila „Cala- 







pulera“. Opazio je doduše Pavao, da se onaj čovjek, 
koji je pred njim sjedio, neprestano nešto smijuckao, 
nu on se nije na to obazirao, nego je samo jeo i jeo. 
Kad al' najednom baci od ustiju vilicu, jako zakašlje 
i skoro svom silom zaviče. Sad se je tek ovaj stao 
pravo smijati, da mu se cijelo tijelo treslo. 

„Ja sam si to mislio, da, da", reče napokon, kad 
ga smjeh malko popustio, „Mi amo je'stranac, pa mu 
je to jelo odviše oštro. Zar Vam i to ne prija, Sennor?" 

„To nije jelo, to je vatra, koja će mi opeci sva 
usta i jezik. Tko bi što takovoga jeo ? 

„Ja, ja, Su merced! Ako dozvolite", odvrati 
ovaj, a lakomo pogledaše u jelo, — 

„Jedite samo, jedite, prijatelju!" reče Pavao i 
turne mu tanjur. „Ja vam nijesam ni najmanje za to 
zavidan". — 

„0, vi ćete se već to naučiti jesti, gospodaru 
moj !" odvrati ovaj, pa stane jesti, premda je jelo 
bilo vrlo oštro i jako paprom začinjeno — nu on ga 
je svejedno slašću pojeo, Ovo je doista slasno, vaša 
milost; pa kad budete kod nas samo nekoliko nedjelja, 
ne će vam se više gaditi ni Picates ni Chicha", 

Pavlu se baš nijesu dopale te riječi, jer je kim- 
nuo glavom i sažalno pogledavao na onu zdjelu, u 
kojoj je bilo nešto oprženog kukuruza — još jedno 
jelo za večeru. On pojede nešto malo od toga, pa 
premda mu nije išlo nikako u tek, to je bilo jedino 
dobro, da mu nije više opeklo ni jezik ni zube, već 
mu samo napunilo želudac i utišalo glad. — 

Kad je i tim bio gotov, ogledao se malo bolje 
oko sebe i opažao je, da je u ovom uskom prostoru još 
veća mješavina ljudi, nego ih je vidio na trgu. Oko 
malenih stolova sjedili su ljudi različne boje i još raz- 
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ličnijih slojeva. Ovdje bljedoliki staro-španjolci vrlo 
ohola lica; tamo nekoliko samostanaca u smeđim odje¬ 
lima ; onamo crnci sa gadnim Mulattima i Mesticima; 
ondje vojnici, trgovci, obrtnici, kočijaši — muškarci i 
žene, bijele, crne, žute i smeđe i još drugih boja kože. 
I svi su jeli Picantu i pili iz velikih čaša odurnu Chi- 
chu s neobičnim užitkom, da se je Pavlu upravo oga¬ 
dilo gledati ih. 

Po sata promatrao je Pavao ovu šaroliku čeljad, 
kad se najednom rastvore vrata i u sobu stupi neki 
ovisok, krijepak muškarac — neobično je izgledao, pa 
zato ga je Pavao pozorno gledao. Bio je još mlad, 
duga, crna kosa padala mu liepo do ramena; lice 
mu bilo bakrenaste boje, a pogled ozbiljan i mrk. 
Odjeća mu bila jednostavna: tamna košulja bez rukava, 
koja je u struku bila opasana. Na leđima je nosio 
dosta težak svežanj, koji je odmah bacio pod klupu, 
čim je ušao u sobu, a zatim sam sjedne na jednu 
klupu, ne obazirući se na ljude, koji su još kod stola 
sjedili. — 

„Tko je taj čovjek?" upita Pavao znatiželjno 
Mulatta, koji se je pred njim slasno naslađivao Chichom 
i Picatom. „Nije li to Indijanac ?“ 

„Jest Vaša milost" odvrati Mulatt, On je Indio 
brato (Indijanska zvijer), koji u gorama živi, te bere 
šumsko bilje, sjemenje, korjenje, i donaša ih ovamo na 
prodaju. — Tog će bezobraznika baciti van ! 

„Bezobraznika? Zašto? On tu sjedi mirno i u 
nikog ne dira!" 

Opažam ja odmah, da ste vi još stran u ovim 
našim krajevima, gospodaru ? Zar vi ne vidite, da je 
taj ugurzus sjeo baš za onaj stol, gdje sjede Kreolci 
i bijelci ? — Od nas crnaca ne bi se nijedan nikada to 
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usudio, a ovaj se tako bezobrazno usuđuje — aha, 
sad ćete vidjeti, — ja sam odmah mislio, da ga ne 
će dugo ovdje trpjeti.“ 

Pavao je bio veoma znatiželjan, što će bit sad 
s tim čovjekom, Nu brzo je mogao vidjeti, kako je k 
Indijancu prišao neki ovisok Crnac, te ga surovo po¬ 
grabio za leđa i pridigao s klupe, 

„Indio brato, 11 povika on, „kako ae ti osuđuješ 
ovdje sjesti, gdje se ja Herkules ne usuđujem ?“ 

Grobna tišina nastade iza ovih riječi, a svi uprl¬ 
jaše oči u Zambo crnca i Indijanca, kojeg je bez 
pravog razloga napao Zambo-crnac, — Indijanac uz¬ 
digne glavu, pogleda prezirno Zambo-crnca i vješto 
mu se izvuče iz ruku, 

„Odilazi od mene", reče mu oštrim glasom, a 
lice mu se zažarilo od bijesa. ,,S crnima nema Hualpa 
nikakvog posla 11 . 

„Hualpa, Hualpa!" ponovi Zambo podrugljivo. 
„Ovo se psete zove Hualpo. Napolje s njim! Vrata su 
otvorena! Nosi se napolje — ii ćeš izletjeti iz sobe! 11 

Indijanac slegne bezbrižno ramenima i prezirno 
okrene leđa Zambu. 

„Odilazi!" ponovi on, Hualpa je ponosit čovjek, 
koji prezire vas niske robove 11 . 

„Hualpa je pseći sin 11 , zavika Zambo i pograbi 
Indijanca opet obim rukama. Napolje Indio brato! 
Napolje !“ 

U isto vrijeme čulo se sa svih strana u sobi preko 
dvadeset glasova: „Napolje! Napolje! 11 a divlji pogledi 
puni prezira i srdžbe obarali se odasvud upereni k In¬ 
dijancu. — Izgledalo je posve jasno, da će doći do 
velikog izgreda, ne bude li se sam Hualpa dragovoljno 
udaljio; pošto je velika mržnja medju urođenim crn¬ 


cima, Mulatima i Zambima, pa se još većma opaža, 
kad su pojedinci opojeni Chichom. Pavao je sav drhtao 
od straha, što li će se Hualpi još dogoditi, dok je 
ovaj uza svu grožnju protivnika bio veoma miran. 

Kad je divlji Zambo po drugiput zamahnuo ru¬ 
kom, razgnjevi se Hualpa silno, a Pavao je opazio, 
kako mu oči neobičnim žarom sjevnuše, usnice za- 
drhtaše, a čelo mu se uozbiljilo. 

„Natrag 11 , povika on glasno, nu veoma mirno. 
„Ne dotakni me se po treći put, Crnče, jer ćeš to 
okajati. Ja u vas ne diram, pustite i vi mene u miru 11 . 

I možda se je Zambo uplašio Indijančevog oštrog 
pogleda, ali ipak nije uzmakao, pošto su ga bodrili 
povici one gomile, koja ga neprestano poticala, da 
vrijeđa Indijanca. — 

„Zambo se smije Indijancu i 11 povika on ,i pogra¬ 
bi po treći put Hualpu. 

Sad je Hualpa posve usplamtio i cijelo mu tijelo 
drhtalo od gnjeva, kojeg je dosad pritajivao. — Nu 
ciknu, pograbi naglo svog protivnika obim rukama, 
uzdigne ga sa zemlje, te prodrmav ga dva tri puta 
baci ga tolikom snagom o zid, da je njim srušio stol, 
stolice i sve znatiželjne gledaoce baci sa stolica na 
zemlju. Zrakom se vijao crni oblak prašine i nekoliko 
časaka zavladala grobna tišina, jer su se svi zadivili 
neobičnoj Indijančevoj jakosti. 

Ali ta tišina nije dugo trajala, jer se u čas pre¬ 
tvorila u grozomornu viku. 

„Indio bra-to je usmrtio Zambo-a 11 , začu se jedan 
glas, „Ubimo ga!“ 

„Dole s njim 11 , čulo se s više strana. Sad je nastao 
pravi boj. Sve čaše, što no su bile po stolovima, bacali 


su svi bijesno u Indijanca i u tili čas opazio ga je Pa- 
vao okružena sa svih strana razdraženim protivnicima. 

.„Za ime Boga, što dirate u tog čovjeka ? Pošte- 
dite ga, on je nedužan !“ povika Pavao bijesnoj rulji. 

Nu nitko ga nije poslušao. Dvojicu trojicu od 
njih odrinuo je Hualpa od sebe brzo, ali drugih šest 
sedam oboriše se na njega uz zvjersku viku i urlikanje. 

I noževima se prijetili Indijancu, pa se stadoše među 
se gurati, da tim što bolje Hualpu opkole, te je izgle¬ 
dalo, kao da će ovaj siromah kraj sve svoje jakosti 
ipak morati podleći. <i| 

U taj čas sjeti se Pavao svog rudnika, divna mi- i 

sao sune mu u^|lavu. On postavi rudnik na sto, otvori 
ga i počne svirati. Jaki i oštri glasovi glazbala zaoriše 
u toj zaglušnoj buci. I doista je to čarobno djelovalo. 

Oni bjesni Crnci i Mulatti ostaviše Indijanca ; noževe 
metnuše svi u džepove, a sav onaj bjesomučni gnjev i 
srdžba pretvori se u tili čas u neobično zadivljene. 

Svi su čas radosno gledali u Pavla, čas opet znatiželjno 
upirali svoje oči u onaj rudnik, a na Indijanca svi za- 
boraviše. On je ostao sam — bijaše umoran, uzrujan. * 

Još jednom pogleda oštro na onu divlju rulju, uzme 
izpod klupe svoje stvari i mirno se uputi iz gostione, 
a da se nitko na njega nije ni obazreo, a kamo li, da , 

bi ga proganjao. — 

Pavao se veselio, da je Hualpa sretno uzmakao, 
pa je još neprestano svirao i svirao, a kad je držao, f 
da je Hualpa dosta daleko otišao od svojih neprijatelja, 
završi svoju igru. —■ 

Ushićenje Crnaca i Mulata bijaše veliko. Čarob¬ 
ni oni glasovi učiniše kraj onoj bitci, posve zaboraviše 
na Hualpu, jer su svi zapanjeno očekivali, da će Pavao 
svoju svirku opetovati. Pavao to nije nikako htio. Sad 


nasta čudna slika, — Oduševljeni slušatelji opkoliše 
Pavla sa svih strana, hvatahu ga za ruke, dizahu 
uvis, moleći ga, da još jednom ponovi. 

„Dragi gospodine ! Još jednom ! Još samo malo ! 
Dajte tu čarobiju ! Svirajte siromašnim Crncima! Crnci 
bi rado plesali, skakali, veseli bili! Tucite Crnce, 
psujte nas, samo još malo svirajte! Mi smo vaši ro¬ 
bovi, milostivi gospodaru! Samo još malo svirajte!" 

Takovi povici čuli se sa svih strana. Nastade 
opet zaglušna vika moljakanja, a svi se rivahu k Pavlu. 
Neki mu ljubili ruke, neki odijelo, dapače i noge. 
Drugi opet padahu pred njim na zemlju, a nekojima 
opet orosile se oči suzama. Bijesni pak onaj Zambo, 
koji je navaljivao na Indijanca, najviše je molio. On 
se je bacio pred Pavla na zemlju i molio ga, molio, 
Pavao se nije mogao odbraniti od silnih molbi, pa mu 
je bilo u prvi mah veoma čudno pri duši kraj tih 
strastvenih i vatrenih Crnaca. — 

„Pa dobro", reče on — samo da se napasnika 
riješi — još jedan komad, ali taj će biti zadnji za 
danas". — 

Sad nastade sveopće klicanje, smijeh, veselje, 
kad se začuli prvi glasovi glazbala. Svi su bili raz¬ 
dragani. Oni se stadoše grliti, skakati po klupama i 
stolovima, neki su opet plesali, da je sva soba bila u 
gustom dimu prašine, da nijesu mogli jedan drugoga 
vidjeti. Pavao je mislio upotrijebiti tu zgodu, da se 
potajno odavle udalji. On uzme svoj rudnik; šuljajuć 
se dođe do vratiju, te naglo skoči iz sobe, dok ga 
više nijesu mogli zaustaviti, Kad su se svi sabrali i 
ponešto umirili, bijaše Pavao daleko od njih. — 

Nekih stotinu koraka od ove Picanterlje opazi 
Pavao iza ugla crnu sjenu, koja k njem pružaše ruke 
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tako nenadano, da se je on uplatio i odskočio u onom 
času korak natrag. — 

„0 Sennor, ne bojte se ništa ! začu se neki mirni 
glas, „Zar me ne poznajete? Ja sam Hualpa !" 

„Zar si ti još ovdje, Hualpa ?" odvrati Pavao i 
pruži mu ruku, koju ovaj iz osobitog poštovanja metnu 
na svoja prsa, . | 

Sto ti još ovdje radiš, Hualpa ? Zašto nijesi dalje 
pobjegao ? Mogli bi te tvoji neprijatelji nanjušiti, a 
držim, da njihov gnjev prema tebi nije još ugasnuo, 

„Hualpa se ne boji njih, a osobito onih crnih, 
odvrati Indijanac oholo, „Ja sam ovdje na vas čekao, 
Sennor, da vam zahvalim, vi ste mi život spasio, “ 

„Zahvali ti više svojoj hrabrosti". 

,,! jaguar je srčan, ali ipak mora podleći kad 
na njeg navali više pasa", odvrati Indijanac. „Sennor" 
Hualpa je vaš prijatelj ! Pa kad Vas stigne kakova 
nevolja, ja ću vam pomoći, jer Indijanac nikad ne za¬ 
boravlja svoga dobročinitelja!" 

„Pa dobro, Hualpa, ako ti doista misliš, da si mi 
dužan zahvalnost, to ću te moliti već sada za jednu 
prijateljsku uslugu". 

„Zapovjedajte Sennor!" reče Indijanac, a oči mu 
munjom sjevnuše od radosti, da će svom dobročinitelju 
moći učiniti uslugu. „Hualpa čeka na Vaše zapovijedi. 
Ako trebate njegove krvi, on će vam je dati, Sennor". 

„Ne radi se sad, prijatelju moj, o ničijem životu", 
odvrati Pavao smješkom na licu ; „samo se tu radi o 
jednom noćištu. Ja nisam u Limi poznat, jer sam tek 
danas došao, pa mi nađi konak, gdje bi mogao pre¬ 
noćiti, pa ću ti ja biti zato veoma zahvalan!" 

„Podjite samo za mnom, Sennor!" , . . Tad izađe 
Indijanac laganim korakom pred Pavlom. Iza nekoliko 
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časaka nađoše oni noćište, pa se je Pavao radovao, 
jer je dobio veoma zgodnu sobicu, u kojoj je bio 
stol, stolica i krevet. Kad je tako Pavao bio dobro 
smješten, udalji se Indijanac izrekavši nadu, da će 
se prije ili poslije još sa Pavlom negđe sastati. Pavao 
se tad bezbrižno izvali na krevet; posve bijaše za¬ 
dovoljan s prvim danom u Limi. Tad je slatko usnuo, 
• « jer mu bijaše čista savjest, a duša “mirna. 
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Poglavlje četvrto. 

Strašno putovanje u Puni. 

Pavao nije mislio dugo ostati u gradu Limi, nego 
je namjeravao u Cerro de Pasko, gdje je bilo mn ogo 
rudnika srebra. Tamo se nadao naći dovoljno zaslužbe. 
Ali onaj zgođaj s Indijancem Hualpom i njegovim 
glazbalom, promjeni mu tu odluku. To se naime glaz¬ 
balo veoma svidjelo Crncima, premda su njegovi glasovi 
nježnom uhu veoma odurni, bili, jer su odviše oštri i ne¬ 
ugodni. Pavao i njegovo glazbalo postadoše u čas zname¬ 
niti; svatko je o njima govorio i naslađivao se lijepim 
popjevkama, koje su izvirale iz njegovog glazbala. I 
nijesu se samo Crnci, Mullati i Zambi, nego i stari 
Španjolci divili Pavlovoj svirci i nečuvenoj svirali, 
te nije prošlo tek nekoliko dana, kad ga počeše na 
sve strane pozivati u najotmenije krugove glavnoga 
grada, da svojim lijepim pjesmama pozabavi ljude. A 
kako se tek začudiše, kad je jednoga dana otvorio svoj 
sanduk i pokazao im maleni rudnik. Svi su se divili 
onoj lijepoj izradbi one stotine malih ljudi. Udivljenju 
nikad kraja ni konca. 

Ali rudnik je bio doista veoma lijepo i vješto 
izrađen. Kad bi Pavao stao okretati, tad su se stali 
oni mali ljudi u rudniku micati i svaki na svom poslu 
raditi. Jedni su čekićem razbijali kamene pećine, drugi 
su tesali, treći opet vukli marljivo kolica amo tamo, 


neki opet razbijali oveliko kamenje u sitno, i tako je 
jednom riječju prikazao Pavao pravi život, kakov je 
u rudniku. 

Neopisiva radost nasta, kad je Pavao otvorio 
sanduk, pa su sakupljena gospoda i gospođe mogla 
vidjeti njegov rudnik. Više sati znali su to ljudi gle¬ 
dati i bili bi još dulje, da se nije obično Pavao umorio 
' okrećući neprestano. Tad ga opsipaše srebrom sa svih 

strana. Pošto je danomice dobivao sve više poziva, to 
nije ni mogao pomišljati, da ide kud iz Lime. On je 
■ dakle rado ondje ostao, jer oni srebrni novci mogli su 

zadovoljiti i najvećeg gavana, a kamo li nebi skromne 
želje našeg Pavla. 

„Sad je hora !“ pomišljao često Pavao, kad bi se 
ovako u večer vraćao punim džepom srebrenjaka sa 
- svojim rudnikom iz kakovog družtva. 

„Željezo valja kovati dok je vruće — jer kad 
ohladi, bit će kasno. O ubogi, dobri Miško, da ti sad 
vidiš, kako me doista usrećio tvoj sanduk ! Ali — još 
za malo, pa ću te uvjeriti, da Pavao nije ponosit, on 
*■ , će ti biti zahvalan". 

I Pavao je kovao i kovao željezo, kad se je 
doista valjano ugrijalo — pa je zato brao lijepe plo- 
„ dove svog rada. Jednoga već dana bijaše u neprilici: 

■ l kamo će on s tolikim novcem. Da ga ponese u Pasko 
, — to bi bilo preteško, a isto tako nije ga mogao ni¬ 

kom u Limi povjeriti. Gostioničar gdje je noćivao 
pričinio mu se poštenim čovjekom, pa zato naumi, da 
ga upita za savjet. 

,,Ah moj dragoviću", odvrati mu bez oklijevanja 
1 ' gostioničar — „Vi ne znate, što ćete s vašim novcem ? 

Tomu je bar lako doskočiti. Otiđite u koju dobru i 

solidnu trgovačku kuću, i kupite za taj novac sjegurne 

* 
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mjenice za Njemačku ili Englezku. Te tad mjenice ili 
pošaljite u Europu ili ih opet možete unovčiti, kad se 
vratite u Pasko 

„Hvala Vam na savjetu. Savjet je Vaš doista 
dobar i ja ću ga slijediti", odvrati Pavao i uputi se 
odmah k jednom englezkom novčaru, za kog su mu 
govorili već od prije, da je pošten i sjeguran čovjek, 
Wilson — tako je bilo ime novčaru — primi ga naj¬ 
srdačnije i uredi veoma brzo taj mali posao. Uruči tad 
Pavlu mjenice, koje je mogao svaki čas unovčiti ili u 
Njemačkoj, Engleskoj ili u Peru, I kad je još'Pavao 
izrazio želju, da bi on te novce najrađe poslao kući 
svojoj majci, gospodin Wiison veoma se rado odazvao 
želji Pavlovoj i sve je moguće brzo uredio, da novac 
sjegurno dospije u ruku Pavlove majke, Pavao se veoma 
razveselio i zahvaljivaše dobrom čovjeku neopisivo, 
a novčar odmah zapovjedi svom ]irvom knjigovođi, da 
smjesta izda nalog jednom poslovnom prijatelju u Nje¬ 
mačkoj, da tu svotu izplati na ruke gospođe Barić, 

„Još mi dozvolite samo nekoliko riječi, dragi 
prijatelju. Vi ste rudar?" 

„Jesam", 

„Pa koji su Vas razlozi nagnali, da ste amo 
došli tražiti svoj kruh?" 

Pavao pripovijedaše kratko i lijepo, za što je do¬ 
šao u Limu i što ga je ovdje tako dugo zadržalo. 

„Pa što namjeravate dalje?" 

„Upravo sad, gdje ste mi lijepo uredili s mojim 
novcem, odlučio sam, da nadalje potražim sreću u 
rudniku ! Meni se čini, da je moja svirala već zastar¬ 
jela, nitko je više onako rado ne sluša, pa ću ja zato 
krenuti drugim putem, U drugu kovačnicu". 

,,U drugu kovačnicu", upita začuđeno novčar. 
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„Jest, jest, dragi gospodine", odvrati smješeć se 
Pavao, „Kad sam polazio u svijet, dao mi neki moj 
stari prijatelj ovaj sanduk, i još mi uz to reče veoma 
lijepu poslovicu: „Svatko je svoje sreće kovač". I 
viditč, to ja neću nikad zaboraviti, pa zato i kažem, 
da idem potražiti drugu kovačnicu". 

„Dobro, dobro ■—• ja vas razumijem ! Vi kujete 
svoju sreću ! Veoma lijepo ! A možda bi vam mogao 
u čem pomoći, mladi moj prijatelju; ako bi vas uveo 
u tu drugu kovačnicu ? Čujte me. Vi mi se sviđate, 
jer u Vama vidim poštena i valjana mladića, a tim 
više, gdje svoje zaslužbe šaljete svojoj majci. To ne 
čine svi mladići! 0 koliko ih je, koji svoju zaslužbu 
rastepu za nedopuštene i beskorisne stvari. Vidite, ja 
vam imam rudnik u gradu Cero de Pasko. — I premda 
je u njemu dosta radnika, to ipak još jedan marljiv i 
radin čovjek ne može škoditi. Ja vas doduše pobliže 
ne poznajem. Ne znam jeste li radin, ali vaše mi 
dobro srce zato jamči, pa napokon, već vam rekoh, 
vi mi se dopadate. Ako želite stupiti u moj posao, 
ja ću Vas rado primiti", 

Pavlu se zažarilo lice od radosti. Ja Vam se 
posve predajem. Samo kad bi morao u Pasko i komu 
bi se tamo najavio ?" 

„Otiđite čim prije i najavite se tamo kod Don 
Jose Ugarta — mog poslovođe, kojem ću ja još po* 
sebrio pisati. Kad možete dakle otputovati?" 

„Danas, ili sutra ili prekosutra, u opće kad god 
Vam je po volji", 

„Pa dobro ; recimo sutra. Jedno magare će vam 
stajati na uslugu, pa ćete na njem ponijeti pismo. A 
zbilja, vi me ništa ne pitate, što ću vam ja za to 
plaćati". 


„Nije nužno — odvrati Pavao prostodušno, „Ja i 

se posvema oslanjam na Vašu pravednost. Vi ćete moći 
i onako tek kasnije prosuditi moj rad i sposobnost, da 
me pravedno platite, a do onda ćemo pričekati 1 ’ 

„Posve u redu; to ste mi baš iz ustiju oteo, 
mladi moj prijatelju. Spočetka ćemo već nekako udo- , I 
voljiti vašim potrebama, kasnije će se to dati bolje h 

urediti. Dakle ja vas očekujem sutra oko 10 sati prije 
podne". , 


Još nije pravo odbilo ni deset sati drugog dana, 
već je Pavao kod novčara, te je iza jedne ure sjedio 
opet na čvrstom magarcu, koji ga nosio Don Ugartu 
s listom u džepu. Taj put činio se Pavlu pravim pu¬ 
tem do njegove žuđene sreće. Kao perce sjedio on na 
magarcu; niti je kakav teret nosio, a niti je što teš¬ 
koga na duši osjećao. Svoj kovčeg s rudnikom ostavio 
je kod novčara Wilsona, buduć je dobro znao, da bi 
taj teret bio pretežak magarcu preko visokih Kordiljera. 
Pa i nije ga više trebao ; jer je sada naumio ući u 
drugi život, u kojem će ostati za uvijek. 

Put do Cerre de Paska nije bio samo dalek i 
teretan, nego često i opasan, S početka je išlo veoma 
lijepo, dok je još bio u dolini. Tamo je još našao pri¬ 
staništa, gdje se mogao odmoriti. Ali kad je put po¬ 
čeo uzlaziti visokim Kordiljerima, promijenila se situa¬ 
cija. Sad se morao verati vratolomnim stazama, a sav 
kraj bio pust, premda je bilo dosta prirodnih krasota. 
Pristaništa više nije bilo, kao ni ljudskih stanova, osim 
što se tu i tamo izticala koja koliba indijanska. Oko 
nje se kretali mrki Indijanci, koji ga nijesu ni lijepo 
pogledali, a kamo li da su ga primili u svoju kolibu. 


Pavao jč uža sve to išao neprestano naprijed, 
premda je kraj bio samo golo stijenje bez travke i 
biljke. 

I napokon jutrom jednoga dana opazi pred sobom 
vrhunac prodoline, kojeg nazivahu Piedra Parada. 

Sad podbode svog magarca, koji je već jedva 
disao, da upre sve sile, da čim prije dođe do vrhunca tog 
najvišeg brda. 1 napokon uspje mu i to; a otud se 
otvorio čaroban vidik na bajnu okolinu i u tom zabo¬ 
ravio Pavao posve na svoju umornost. Tamo se snizuju 
uzke gorske doline u pjeskovito peruansko primorje; 
prema sjeveru i jugu vidjeti je glavice visokih Kordi¬ 
ljera, koje su bile ili sniježne ili su stršile poput zu- 
bova golim kamenjem. — Prema istoku vidio je po 
visoravnima neizmjerne travnjake, te plodne doline 
Sierre, dok napokon nije opazio i Ande, koje su mu 
priječile dalnji pogled. 

Dugo je on promatrao ovu lijepu sliku prirode, 
dok se nije stalo smrkavati, a dosta hladni iztočnjak 
hladio mu noge. Tad je tek stao tražiti stan, gdje bi 
mogao prenoćiti. I našao ga u jednoj indijanskoj koli¬ 
bi — ali bijaše to kukavan stan, koji ga jedino branio 
od divlje studeni. 

Istočno sa visina Kordiljera, dvie do tri tisuće 
stopa u nizinu do neke poput talasa razširene ravnice, 
vodi put kao plosnatim krovom pokriven. Taj put 
morao je Pavao preći, da dođe do Paska, ujedno do 
svog cilja, što je tim teže bilo, radi oštre Peruanske 
klime u tom predjelu, koju nazivahu „Peruanska Puna". 

Već je počela zora svitati i sunce obljevati slabim 
crvenilom sniježne glave brijegova Kordiljera, kada je 
Pavao ostavljao kolibicu pastira, kod kojeg je prenoćio. 
Dignuvši kravlje krzno pred otvorom, izađe napolje, 


gdje je našao svog magarca, koji je još uvjek onako 
svezan za kamen, kako ga je ostavio pred noć. 

Ne slušajući mnogo opomena svog gostoprimca, 
da neputuje sam, rad opasnog puta preko Pune, opro¬ 
stio se snjime, sjedne na svog magarca i odjašio dalje. 

„Čuvajte se Veta i Surumpa", doviknuo mu jošte 
pastir, nu Pavao neobazirući se na to, pobrza napred. 

Sva okolina bila je obasuta dosta gustom ma¬ 
glom, izčezavajući u snijegu, što je davalo cijeloj'okolini 
neko turobno, potpuno bljedilo. Po zlu putu jašio je 
Pavao napred, dok napokon za nekoliko sati sunce 
rastvori maglu, kojeg žarući traci rastopiše za neko 
vrijeme sav snijeg. 

Ugodno ugrijan toplinom sunca, stopi si na pola 
zamrznuta uda, te nastavi svoj put dalje. Neko četr¬ 
naest tisuća stopa preko mora, zurili u njega oleđeni 
šiljci Kordiljera, iz kojih pojedine piramide uzvisivale 
se put neba. Za njim ležaše u dubljini i još dublje 
ravnice, na kojim bje jedva vidjeti kolibice tamoš¬ 
njih Indijanaca, koje se u neizmjernoj daljini spajahu 
obzorjem, 

Pavao jašio samo dalje. Postepeno budio se 
život na Puni, kojim se gubila jednostavnost tog 
predjela. Cijela stada vikunah približavala mu se zna¬ 
tiželjno, u daljini prolazile su čorde huanakosa, a iz 
zadkah pećinah pojavljivale se pojedine srne, koje kao 
žvižduk proletješe nizbrdice ; lagano došuljao se puna 
jelen iz pećine, gledajući začuđeno samotnog jahaća, 
a oko njega pasli zecovi travicu, koja je kroz puko¬ 
tine pećinah rasla. 

Dalje i dalje jašio je Pavao na svom magarcu. 
Već kad je neko dva sata prešlo sunce svoju podnevnu 
visinu, opazio je da mu magarac malakše. Stoga 




sade sa magarca, da mu olahkoti, a ujedno i njegove 
noge bijahu kao ukočene, jer ih do sada nije vadio 
iz sedla. 

Snažno stupao je Pavao napred na neki dosta 
strmi brijeg, no ne dugo, jer je počeo gubiti dah, jer 
je ovdje zrak već dosta rijedak, pa se uplašio jer mu 
dosad nije nikad dah izostajao. Počeo je dalje ići nu 
neka bojazan ga sve više zaokupljavala, srce mu po¬ 
čelo jako kucati, usne počele plaviti i oticati. Prestao 
je za pravo osjećati, dok na posljedku zaokupi ga 
neka tama, maglovitost, pa tako nesposoban da dalje 
ide legao se nemoćan na zemlju. 

To je dakle Veta, put na koji me pastir upo¬ 
zorio i od istog toliko odvraćao. To je dakle mjesto 
koje je već mnogog putnika uništilo. O Bože, smiluj 
mi se i mojoj sirotnoj majci, čija potpora sam ja ! 

Pomisao na majku dala mu je neku novu snagu, 
te nakon kratkog vremena ustane, oćutio se dosta 
jakim, da opet na magarca sjedne. Bilo je već skrajnje 
vrijeme, jer se počelo oblačiti, mračiti, počelo sjevati, 
grmljavina dolazila sve bliže i stavila ga u neugodan 
položaj, u vrtlog igre naravi. 

Na njegovu sreću sakupljali se gusti oblaci oko 
vrškova Kordiljera, te preko njega prolazili redi. 
Naskoro pretvori se sve u snježnjavu, i za neko vri¬ 
jeme bilo je sve na stopu visoko pokrito snijegom, 
svi brijegovi, doline, pećine davalo je oblik jedne ve¬ 
like bijele ploče, i time izgubi Pavao put, što ga stav¬ 
ljalo još u teži položaj. 

Magarac slijedio je dalje mirno svoj put i zagre- 
zao najednoć na močvarno tlo, nemogavši se iz njeg 
izltopati. Pavao je sjašio i teškom mukom pomoću svog 
bodeža, mogao je magarca izvući i na tvrdo tlo svesti. 
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Dugo jašio je amo i tamo tražeći u toj pustoši pravi 
put. Konačno nađe put, koj bijaše pun ljubanja, ko¬ 
stiju nadošlih životinja koje ostaše također radi tako¬ 
vog vremena nemogavši dalje. Sada si pomisli Pavao, 
da će i njemu biti takav konac, jer vrijeme je užasno. 

Najednoć se rastave oblaci i vrući traci tropskog 
sunca, obasuše se po snijegu, tako, da je Pavao mo- 
rao metnuti rubac pred lice, da može dalje svoj put 
nastaviti. 

„Dakiem još i Surumpa 11 uzdahne teško, zašto 
nijesam služao savjet pastira. Sada ću moguće i radi 
moje tvrdoglavosti još izgubiti i vid.. 
v Nakon pola sata ponovi se opet isti prizor. Nebo 
crno naoblačeno, bljesak, grmljavina, najednoć opet 
cijele hrpe snijega i opet pokazalo se sunce, ali samo 
kao da se htjede opet sakriti za crne oblake. 

Velikom mukom nastavio je Pavao svoj put. 

Nu siromah magarac jedva da je mogao dalje ići, 
a naskoro dolazila i noć. Ukočen od zime, slab od 1 

glada, mogao je jedva jadni putnik uzde u rukama 
držati, svoje noge nije više osjećao premda su ih širo¬ 
ke stremeni ponješto zaštićavale, svemu tome bijaše 
još kojih 8 sati put udaljen do prve kućice, do koje 
bi imao doći, nu i to bijaše težko, jer izgubivši pravi 
put, nebi mogao ni za to vrijeme na mjesto stići. 

Umorni magarac nije takodjer više dalje mogao, 
bez 14 satne hrane, sa njegovom težinom na leđima, 

Pavao mislio se već izgubljenim, zima postajala sve 
veća, snijeg padao sve gušći. Najednoć opazi špilju u 
kojoj bi se mogao ukloniti nevrijemenu. Bog, kojemu 
se molio, uslišao ga, nehtjede ga pustiti podleći ele¬ 
mentarnom boju. 

Neka toplina pređe kroz njegove žile ; mogao je 


saći sa magarca, da pogleda tu špilju. Umah se odluči 
noć ovdje provesti. Mukom odsedla magarca i napravi 
od gunja i sedla ležište. Magarca je svezao za jedan 
kamen kraj sebe, a on je kopitom kopao snijeg, da 
nađe koju travku, koja je bila pod snijegom. 

I Pavao je bio dobrano ogladnio, pa i on uzme 
svoju torbu, izvadi iz nje malo kukuruza, nešto kruha 
i suhog sira, pi onda bocu vina, kojim se je on dobro 
opskrbio, pa htjede već da započne jesti, kad al na¬ 
jednom pogledav k otvoru pećine, opazi u mraku čo¬ 
vjeka, koji je dva tri koraka daleko od njega ispru¬ 
ženo ležao na zemlji. 

„Dobri Bože I", povika on prestrašeno. „Valjda 
je i ovo kakav unesrećenik! Pa je možda i mrtav — 
a ja u toj goloj pustoši da budem sam s Iješinom 
mrtvog čovjeka. Pavao se veoma prestrašio, ali za 
nekoliko časova porodi se u njegovom srcu sućut 
smilovanja. 

,,I ako je još možda živ ? Možda bi mu ja mo¬ 
gao pomoći, da dođe k sebi“. 

I u toj nadi ostavi on svoju večeru, uzme neko¬ 
liko žigica, da razsvjetli bar ponešto ono mjesto, gdje 
je taj čovjek ležao. On primakne svjetlo bliže, da za¬ 
pazi lice, ali mjesto straha porodi' mu se u grudima 
začuđenje. 

„Veliki Bože, Indijanac ! Hualpa !“ povika. „To 
je doista čudnovat susretaj ! Ali još je u njem nešto 
života ; srce kuca, kuca — nu vrlo slabo ! Spasit ću 
ga svakako !“ 

Slabo ono svjetlo, što je razsvjetlivalo pećinu u 
brzo se ugasilo, ali Pavao ga nije više ni trebao. On 
je s am o nastojao, da Indijanca k životu privede. Brzo 
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donese bocu s vinom, podigne njegovu onesvješčenu 
glavu na svoje krilo, uspe mu nekoliko gutljaja svog 
jakog vina u usta, te mu stade trti hladne ukočene 
ruke. Malo je časova potrajalo, kad se začu duboki 
uzduh obamrlog Indijanca, a Pavao se veselio, da do¬ 
lazi k sebi. On podvostruči svoj posao, ulije mu još 
nešto vina u usta, a Indijanac je upravo poželjno srkao 
i gutao. Iza nekoliko časaka. uspravi se Indijanac la¬ 
gano i tiho promuca: „Gdje sam ja, tko je taj dobri 
duh, koji mi je oživio tijelo?" 

„Poslije ću ti reći! odvrati Pavao svojim mirnim 
glasom. „Sad samo pij, pa ako si i gladan, evo ti 
ovdje ima kruha, sira i kukuruza. Uzmi samo !“ 

Indijanac je jeo i pio, Sve više i više povraćala 
mu se snaga i sve življe tuklo mu srce. Pavao je jeo i 
pio s njim; nu sad mu jelo još više prijalo, gdje je 
spasio život jednom nevoljniku. Govorili nijesu ni ri¬ 
ječi, samo Su mučke jeli i pili ono malo zaire, pa im 
tek ostade nešto malo vina, koje Pavao spremio za 
sjutrašnji dan. 

Indijanac je neprestano nastojao, da vidi lice 
svog spasitelja, ali bijaše tolika tmina, da ga nije mo¬ 
gao prepoznati. 

I zato reče : ,,A sada, sennor", kad ste mi ne 
samo život spasili, nego ste samnom i svoje jelo 
bratski podijelili, smije li Hualpa saznati, tko je to, tko 
mu je život spasio? Govorite, milostivi gospodine, 
molim Vas !“ 

„Ti me dakle još nijesi prepoznao, Hualpa? Pa 
nije ovo prviput, da smo nas dvojica zajedno". 

„Taj glas ? — Tako mi ljupko u uho dozvanja ! ? 
reče Indijanac, „Senor Paulo — vi ste dakle to — 
vi ste mi eto po drugiput život spasili! Jest, vi ste to ! 


Prije se nisam još pravo snašao, bio sam sav zamrznut, 
gladan, te nijesam razaznao vaš glas, ali sad — sad vas 
poznajem, Senor Paulo, Hualpa vam duguje mnogo!" 

„Ne duguješ mi ništa, dragi prijatelju. Ja sam 
upravo sretan, da sam našao suputnika kroz ovu pustu 
[ užasnu Punu, pa ne tražim od tebe ništa više, nego 
da mi kažeš, kako si ovamo došao", 

„Tražio sam korijenje po brdinama i prodolinama 
Pune", odvrati Indijanac. „Dvije noći nijesam ni oka 
stisnuo, pa tako pospana i gladnog uhvatila me ta 
snježna mećava na putu u Pasko. — Od snijega sam 
oslijepio, s glada mi je obnemoglo tijelo, pa sam lutao 
dugo kojekuda, ali kako sam u ovu pećinu došao, to 
nikako neznam. Ja sam držao da sam mrtav". 

„Nije ni čudo, da ljudske sile popustiti moraju, 
gdje si bio umoran, gladan, a i slabo odjeven kraj 
tolike sniježne bure" — reče Pavao. ,,I ja upravo 
hvalim Bogu, koji me je ovim krajem uputio. Bog nas 
je sam spasao! Da nijesam našao ovu špilju, bio bih i 
ja propao, kao i ti, prijatelju moj!" 

Tad je Pavao stao pripovijedati, s kolikim je ne¬ 
prilikama prošao ovaj dan, a Indijanac ga je pozorno 
slušao skrstivši ruke na svoja široka prsa. 

„A sad?" upita Indijanac, kad je čuo, kako je 
Pavao došao u špilju. „Što će sad započeti sennor 
Paulo ?“ 

„Naši su putevi isti, Sjutra ako Bog dade, bit 
ćemo obojica u Pasku". 

„Ja poznajem dobro put", odvrati Indijanac. Ja 
ću vas voditi, vas svoga spasitelja ! A smijem li znati, 
što će raditi sennor Paulo u Pasku?" 

„Sad ću ti reći, prijatelju moj! Nije to nikakova 
tajna!" 



I Pavao pripovijedaše mnogo: o svojoj mladosti, 
o svojoj braći i sestrama, pa i o siromaštvu njegove 
kuće odkako je otac umro; pripovijedaše o starcu 
Mišku i njegovom dobrom savjetu; o putovanju po 
Njemačkoj, vožnji preko debeloga mora; i više toga 
tako, da je Hualpa znao život Pavlov, kao da je 

s njim uzrastao. m 

„Dobro, sennor Don Paulo traži sreću u Peru, 
pa će je i naći. Ali za danas bi bilo dosta razgovora, 
kasno je, a sutra nam je podraniti! Mogli bi spavati, 

ako je samo vama pravo!" 

Pavao bi bio doduše još iz znatiželjnosti rado 
upitao Hualpu, što je mislio tim reći, da će on u Peru 
sreću naći. Ali Indijanac nije bio razpoložen, da dalje 
pripovijeda. Zato uvede magarca u pećinu, gdje je on 
legao, a on se sam izpruži na zemlju nedaleko od 
njega. Naravna toplota magarčevog tijela bila je u 
pećini veoma ugodna, pa je i Pavao za Hualpom brzo 
zaklopio svoje umorne oči. Izmoreni od velikog napora 
spavahu oba mladića kao i magarac tako dobro kao 
da su ona prva dva u bog zna kakovoj lagodnoj po¬ 
stelji, a po si jedni u kakovoj dobroj staji, pa ih je tek 
žar jutarnjeg rumenila oda sna prenuo. 



Poglavlje peto. 

Zavjera. 

Bio je doista težak put, što ga je imao prevaliti 
Pavao s Hualpom do Paska — pa se zato Indijanac 
žurio. Još su doručkovali i kad je Pavao bratski po¬ 
dijelio ostatak svog vina s Hualpom, uzjaši na magarca 
i izađu iz pećine na čistinu. U svu sreću promijenilo 
se noću vrijeme ; izvedrilo se, a sjajno sunce žarko 
obasjalo vrhunce i brežuljke gora, na kojima već nije 
bilo snijega. 

„Sve je u redu, sennor Don Paulo“, reče Indi¬ 
janac, a pri tom je svom silom udisavao svježi zrak 
planinski. 

„Još šest sati, pa smo u Pasku", 

Hualpa je stupao pred magarcem, koji se kroz 
noć odmorio od velikog puta, lahkim i gipkim ko¬ 
rakom. Magarac je išao za njim. Imali su oni doduše 
prijeći mnogo grdog puta. Ali oko podne kad se 
sunce već lijepo uzdiglo, ugledaše naši putnici grad 
Pasko. Nu prije toga prijeđoše visoravan Bombau, a 
tad še uspeše na brdo Alabin s kojeg spaziše grad 
Pasko, Taj utisak bijaše na Pavla veoma ugodan, iza 
one silne pustoši, kojom su dosad putovali. Grad Pasko 
bio je okružen samim golim gorama, a u podolju tih 
gora raširilo se mjesto u kojem već opaziše lijepe kuće 
pa odmah Pavao pomisli, da će u Pasku biti lijepo i 
ugodno stanovati. 




„To je dakle taj znameniti grad Cerro de Pasko 

— prijatelju 11 , upita on Hualpu. 

„Jest, to je. Sad vidite, da smo išli dobrim pu¬ 
tem i više nije moći zabasati. Sad će vam biti lahko 
doći do grada". 

„Kako to misliš, Hualpa ?" upita začuđeno 
Pavao. „Zar ćeš me ti sad ostaviti?". 

„Hualpa vas mora ostaviti, Don Paulo. Ali ne 

na dugo. 

„Pa si ti sam kazao, da moraš u grad, zašto me 
sad ostavljaš ?“ 

„Promijenio sam svoju osnovu. Sad mi je potra¬ 
žiti mog oca, koji je tu negdje u brdu. Zbogom, 
sennor ! Do skorog viđenja!" 

„Meni je doista žao, da me ti ostavljaš, jer sam 
te silno zavolio. Nu ako te druga dužnost zove, ja te 
ne mogu zaustavljati". 

„Jest, druga me dužnost zove", odvrati Hualpa i 
stisne ruku Pavlovu, koju mu ovaj pružio. „Ja moram 
s ocem nešto govoriti, a onda ću vas potražiti, sennor. 
Ali ja vam obećajem, da ću doći. Samo vam kažem, 
sennor Don Paulo: Čuvajte se Don Jose Ugarta! 

Nu prije, nego je Pavao mogao upitati Hualpu 
čemu ta opomena, već mu je ovaj po zadnjiput stisnuo 
ruku i naglo odbježao onim istim putem, koji je čas 
prije prešao sa svojim pratiocem. 

„Hualpa, Hualpa", vikao Pavao za njim. Ali 
Hualpa ili nije čuo ili nije htio čuti glas Pavlov ; vec 
je samo neobaziruć se na Pavla brzao svojim putem. 

„Veoma čudan čovjek taj Hualpa", govorio Pavao 
sam sobom, g’edajuć za njim. „Meni se čini, kao da 
me je volio, da mi je sklon, pa je ipak tako naglo bez 
pravog razloga otišao od mene, Pa onda čemu ona 
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opomena! Zašto mi nije o tom govorio onim našim 
dugim putem ? Imao je dosta vremena ! Međutim ja 
sam uvjeren, da je Hualpa dobro mislio — pa ću ga 
zato i poslušati. Druge one zagonetke riješit će već 
sam, kad se opet vidimo", 

Pavao je neprestano promišljavao o čudnovatom 
ponašanju Indijanca jašeći već u grad Cerro de Pasko. 
U brzo je došao do prvih kuća u gradu, pa mu je bilo 
lako upitati, gdje stanuje Don Joso Ugarto, poslovo¬ 
đa mrs Wilsona. Iza nekoliko časova bio Pavao pred 
velikom kućom, koja je priličila kakovoj palači; Crnac 
neki iziđe iz nje, pa mu pridrži magarca. Pavao ga 
upita, da li bi mogao govoriti s Don Josom Ugartom, 
našto mu Crnac mučke pokaže na ulaz i reče: „Uđite 
samo, vaša milost (Su merced), gospodar (Masa) je u 
sobi lijevo !“ 

Pavao ga potpuno razumio. Uđe kroz glavna 
vrata u kuću i za kratko vrijeme bio je u spomenutoj 
sobi, koja je bila prostrana i veoma raskošno uređena. 
Pet ili šest pisara sjedilo za stolovima od mahagovine 
i marljivo radilo svoje poslove, dok je u velikom na¬ 
slonjaču sjedio sam jedan čovjek — visok, mršav, lice 
mu blijedo, kosa crna kratko ošišana, a velike oči 
oštro gledale iznad nosa, koji je bio zavinut kad kljun 
u orla. — 

— To će bit sjegurno Don Ugarto, pomisli 
Pavao, pa potraži odmah u džepu list, koji mu ga dao 
mrs Wilson, da ga preda Don Ugartu, 

„Tko ste vi ? Što želite ? “ čuo se oštri glas 
onoga u naslonjaču. 

„Ja tražim Don Josu Ugarta", upita učtivo Pavao. 
„Pa ako se ne varam, dobro sam našao". 

„Posve dobro ! Pa . , . 

4 
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„Imam vam predati jedan list od msr. Wilsona 

iz Lime, u njem sve ostalo pise‘ . — 

Jedva što je Pavao izustio n,ec msr. Wilson, 
skoči naglo sa stolice Don Ugarto i stane veoma čud¬ 
nim pogledom mjeriti Pavla od pete do glave. Tad mu 
istrgne list iz ruke, okrene se k prozoru i posto je 
list letimice pročitao, stajaše tako zamišljen jos kojih 
pet minuta. Kad se je napokon opet okrenuo, opazi 
Pavao, da mu je lice bilo još bljeđe nego prije, a 

nabori lica još se više isticali. 

Vi se zovete Pavao Barić, pa ste došli amo po¬ 
tražiti" službu ?", reče mu don Ugarto veoma hladno. 

Posve je tako, a mislim, da sam i službu našao, 
bar mi je tako rekao msr Wilson. Pročitajte samo 

malo točnije, pa ćete se uvjeriti . ^ 

„Hm, da, da!“ odvrati Don Ugarto ,os većom 
hladnoćom, nego prije. „U pismu piše dakako o tom 
ali nije nigdje točnije označeno, kakovu bi vam sluz 
dao. Mi imamo ovdje dosta ljudi, a ja ne mogu sva¬ 
kom - prosjaku posla dati. Bilo bi bolje, mladicu 

moj, da se kamo drugamo ponudite“. ..... 

Rumenilo obasu Pavlovo lice na te rijeci i mjesto 
da se je Pavao uplašio, uspravi se oholo i pristupi 

korak bliže k upravitelju. . ,, , , « 

„Ja neznam, sennor, tko vas je ovlastio, da tako 

s menom govorite ? Ja nijesam došao k vama kao 
prosjak, nego na preporuku msr. Wilsona, gospodara 
vašega. I ne ću se narivavati Vama, kao što se ni njemu 
nijesam narivavao. Idem, ali msr. Wilson saznat ce vec 
kako se u njegovoj vlastitoj kući slušaju njegove zapo- 

viiedi. Zbogom sennor Ugarto !“ , 

Pavao odluči, da posve ostavi ovu neprijatnu kuću 

i da potraži gdje drugdje posla i zasluzbe. n po e 
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li vratima. Nu još nije ni do njih stupio, ustavi ga 
nečija ruka i začu se glas: „Stojte, sennor Barić, 
imao bih još s vama štošta govoriti!“ 

Pavao se tom pozivu veoma začudi, okrene se 
natrag, pa odmah primjeti, da je lice don Ugarta sada 
veoma prijazno. Svi nabori s lica ponestali, a mrki po¬ 
gled pretvorio se u čas u prijazni i ljupki smjeh. 

„Sto imate sad još kazati, gdje ste me čas prije 
na najgadniji način istjerali iz ove sobe?" upita Pavao. 

„Za sad ništa", odvrati ovaj učtivo „nego da mi 
oprostite, što sam onako nečovječno s vama postupao. 
Moram vam najprije saopćiti, sennor Barić, da nama 
danomice dolaze svakojaki ljudi, pa sam s prva mislio, 
da ste i vi jedan od takovih. Nu vaše ponašanje oda¬ 
valo mi, da sam se prevario, pošto se onaj samo može 
vrijednim smatrati, tko doista svoju vrijednost upoznaje. 
I ja se zato zaufano nadam, da ćemo mi veoma brzo 
biti najbolji prijatelji. Dajte mi vašu ruku, mladi čo¬ 
vječe, pa mi sve oprostite !“ 

Da nije Hualpa upozorio Pavla na Don Ugarta, 
bio bi on možda veoma slijepo povjerovao svim ovim 
riječima tim više, što je upravitelj msr. Wilsona preo¬ 
brazio se najednom u veoma iskrenog i ljubaznog čo¬ 
vjeka ; pa bi prema tom i njegova isprika bila prema 
tomu. Ali riječi Hualpine nije on zaboravio, pa je zato 
ovu iznenadnu ljubažljivost Don Ugarta smatrao pukim 
pretvaranjem. Doduše rukovao se Don Ugartom, ali si 
odmah sad preuzeo, da se dobro čuva ovog čovjeka. 

„Pa dobro, sennor", odvrati ovaj brzo. “Ja ne 
običajem vagati svaku riječ ; pa bi me zato veoma ve¬ 
selilo, kad bi jednom bili doista prijatelji. 

„Vi dakle ostajete kod nas. Ja ću vam dati u 
ovoj kući veoma lijepu sobu, a samo se sobom razumije, 





da ćete s menom kod stola jesti, mrs Wilson je tako 
naredio, a mi moramo njegove zapovijedi točno izvr¬ 
šavati. — Antonijo !“ 

Crnac onaj, koji je pred vratima držao Pavlovog 

magarca, stupi na taj poziv u sobu. 

„Ovaj će gospodin doći u zelenu sobu u prvom 
katu s ulice", zapovijedi Don Ugarto Crncu. „Dobro 
mi pripazi, da sve bude u svom redu, a ja ću i sam 
nadgledati." 

Sancho će inače posluživati sennor Barića. „A 
sad, moj gospodine — i okrene se prema Pavlu , 
imajte dobrotu, pa pođite za ovim Crncem i uredite se 
po domaći. Za jedan sat očekujem vas kod stola, pa 
ćemo se tamo pri čaši točnije sporazumjeti, ^ koji će 
vam biti za sad posao. Do vidova, sennor ! 

Pavao se učtivo nakloni i pođe za Crncem, koji 
ga vodio najprije širokim stubama od mahagovine, a 
prekrite debelim mekim sagovima. Kad dođoše u prvi 
kat, odvede ga Crnac u tu određenu sobu, gdje je Pa¬ 
vao sav zabezeknut promatrao onu silnu raskošnost, 
koja je u njoj vladala. Pavao se uzdržao, da ne oda 
svoje začuđenje, već zapovijedi Crncu, da mu donese 
njegov kovčeg. Antonijo posluša, a po tom ga Pavao 
otpravi, da bi na čas ostao na samo. 

„Hualpa je imao pravo", govoraše on sam sa 
sobom nakon dužeg razmišljanja. „Ovom čovjeku nije 
puno vjerovati, nego ga se valja dobro čuvati. Ali 
napokon što mi on može naškoditi, ako ja budem iz¬ 
vršavao točno svoje dužnosti. Možda će me ocrniti 
pred mrs Wilsonom, i tim za uvijek odavle odstraniti ? 
Pa ako i to učini, ja još nijesam propao ; istina pobje- ' 
đuje i uvijek je jača od laži. Nikad, Don Ugarto, po¬ 
štena i svjesna duša ne boji se vaših stupica i spletaka i 


pa ako ste nakanili s menom voditi nepošten boj, to 
ste se namjerili na čvrstoga protivnika!" 

Ta je odluka opet umirila dušu Pavlovu, pa po¬ 
što si je očistio odijelo od prašine još s puta, pođe 
osvježen k objedu, jer ga je pozvao Don Ugarto po 
Crncu Sanchu — koji će odsad dvoriti Pavla. — Don 
Ugarto ga primi ljubazno, predstavi mu još neke 
mlade ljude, koje je već Pavao vidio u poslovnici, te 
ga tad posadi uza se kod stola. Za vrijeme jela opsi- 
pavao ga Don Ugarto laskavim riječima, nuđao mu 
jelo, točio mu sam ono jako vino, koje je poput vatre 
razgrijalo Pavlovu krv. — Pavao je odmah opazio, da 
se to čini iz nekih zlih namjera, pa je odlučno odbio 
čašu vina izjavivši, da je već od mladosti priučen umje¬ 
renosti, pa tako on želi, da i dalje živi. Čudan pogled, 
pun zlobe i iznenađenosti, preleti preko Pavla, ali on 
ga je hladnokrvno primio, kao da se nije ništa dogo¬ 
dilo. U brzo su bili s jelom gotovi, pa se udaljiše svi 
do Pavla i Don Ugarta, kojega je ovaj zadržao. 

„No, mladi moj prijatelju, ja sam već izabrao 
posao za vas, koji ćete moći lako izvršavati. Vi ćete 
ići u pisarnu među pisare. Tamo vam je posao jedno¬ 
stavan, pa dok se malo bolje uputite, moći ćete raču¬ 
nati na lijepu plaću", 

Da mu je to tko drugi rekao, a ne Don Ugarto, 
on bi možda i povjerovao i primio tu službu; ali pošto 
je on već od prije čuo za značaj Don Ugarta, a držao 
je, da i mrs Wilson nije ga namjeravao ovdje postaviti 
pisarom, to je ovu ponudu veoma uljudno odbio. 

„Zahvaljujem vam, senor ! Premda znam, da mi 
želite dobro i napredak, ipak ne mogu primiti vašu 
ponudu. Ja sam kao rudar odrastao, pa hoću da kao 
rudar i umrem. Osim toga mi je mrs Wilson na izbor 







stavio, da si sam posao izaberem, pa ću s vašom doz¬ 
volom pregledati najprije što se u vas sve radi, da se 

odlučim, što bi započeo". 

„Ali, gospodine, kad vam kažem . . . Meni se 
čini da vi zaboravljate, da sam ja ovdje namjesnik i 
punomoćnik msr. Wilsona", odvrati Don Ugarto, pone¬ 
što ljutit, ,,A bit će vam sjegurno najbolje, ako po¬ 
slušate mene". , 

„Pa dobro, sennor, odvrati Pavao hladnokrvno. 

„Vi ćete se uvjeriti, da ću ja uvijek biti poslušan, kad 
se budu podudarale vaše zapovijedi sa zapovijedima 
našeg zajedničkog gospodara; pa vam ja za to jos jed¬ 
nom kažem, da me je msr. Wilson odredio u rudnik, 
a ne za pisaći stol, pa prema tom vidite, da se ja 
moram njegove zapovijedi držati , 

„Učinite kako želite, sennor", odvrati Don Ugarto. 
„Samo bi vas upozorio, da u rudniku ne ćete moći ni¬ 
kad tako brzo i lijepo napredovati kao ovdje u pisarni, 
gdje bi u brzo mogli postati mojim prvim knjigovođom 
uz veoma lijep ugled i prekrasne dohotke. U rudniku 
ćete biti ili barretero, koji rudače odvaljuju ili hapiri, 
koji rudače iz rudnika voze, a sve teškom mukom i u 
znoju vlastitog lica zaslužuju svoj kruh. Jedino onda, 
kad biste kakovu novu žilu srebra našli, tad bi^ se 
mogli domoći do lijepe zaslužbe. Ali, kako vam kažem 
vi ćete se silno poniziti pri tom poslu, jer su vam u 
rudniku sami Indijanci. A kao pisar sjedite uz ljude 
vaše boje, pa vam još jednom prijateljski savjetujem, 

da primite moj predlog". 

„Pustite me, da malko razmislim", zamoli Pavao. 

_ 2 a osam ili četrnaest dana ću vam reći moju od¬ 
luku, prije ne ću moći. Zar osim barretera i hapira 
nema u rudniku još ljudi, koji rudnike nadgleđu te 


zapovijedaju i posao vode; možda bi se dalo tu naći 
kakovo mjesto za mene, što bi se meni najvećma do¬ 
palo, gdje bi ujedno najbolje mogao svojim znanjem 
steći povjerenje msr. Wilsona?“ 

„Budala !“ promrmlja Don Ugarto, pa se srdito 
od njega okrene. „Pa kad baš hoćete, neka bude. Do¬ 
bro, sennor Paulo", okrene se opet k njemu. „Slijedite 
samo vašu ludu pamet, pa ćemo vidjeti, kako ćete da¬ 
leko doći. Ali ja držim, da ćete veoma brzo okajati, 
da nijeste moj savjet prihvatili. Da ste mi zdravo, 
Sennor!“ 

Pavao se obradovao, da je taj razgovor tako za¬ 
vršio, te se udalji, I tek što je izašao iz sobe, pozvoni 
naglo Don Ugarto, a u sobu stupi u istom času jedan 
Crnac. — 

„Majordomo Rivero neka dođe! Ali odmah!“ 
zapovjedi. 

Crnac odleti, a čas po tom uđe u sobu čovjek, 
koji se je klanjao do crne zemlje Don Ugartu. Taj 
bijaše malen, a pogled mu pun zlobe i prevejanosti. 

„Što zapovijeda milostivi gospodin !" 

„Sjedite, Rivero !“ odvrati Don Ugarto, a pri tom 
je nemirno šetao po sobi gore dolje. „Stari Wilson 
poslao nam je neku napast. Ako ne budemo pravo na 
oprezu, mogao bi nam taj deran ući u trag, a tad bi 
nas sramotno odavle odagnali; — bit će najbolje, da 
odsad točno bilježimo svaki kilogram srebra, što se u 
rudniku iskopa". 

„Ne tako naglo, milostivi gospodine, ja vas u 
opće ne razumijem" odvrati Rivero, koji je bio nad- 
preglednik (Majordomo) rudnika . . „0 kakovom vito 
mladiću govorite?" 

„0 nekakovom dotepencu, kojeg nam je Wilson 





66 — 




na vrat objesio ! Čitajte ovaj list! Stari ga Wilson 
toplo preporučuje, da ga ja u sve poslove uputim, a 
on neka si sam bira zanimanje po volji; pri tom mi se 
samo čini, da je taj mladić veoma pošten, pun značaja, 
a pokazuje vrlo malo poslušnosti prema meni svom 
predpostavljenom. Zbog njega bi mogli imati mnogo 
okapanja!“ 

„Pošten je, sennor ?“, odvrati Rivero čudnim 
smješkom. „Ja držim, da nema tako poštenoga čovjeka, 
komu ne bi moglo srebro oči zamazati". 

„Ah, vi prosuđujete ljude po sebi i po meni, ali 
da vi tog upoznate, tu bi se prevarili! Vjerujte vi 
meni, da sam mu nuđao mjesto mog prvoga knjigovođe? 
Zar mislite, da je htio primiti ? Ne, odbio je ! On je 
odlučio, da pođe u rudnik. I opet vam kažem, tog 
mladića ćemo mi teško preokrenuti!" 

„No, no, sennor, pokušat ćemo. Mi smo već 
mnoge preokrenuli, pa i ovaj ne će biti zadnji. Podmi¬ 
ćivanjem će to ići lako! 

„Jest, kod mnogih, ali kod ovoga ne ! Ja vam 
opet kažem, ovaj je nepredobiv — čvrst!“ 

„Svaki ima svoju cijenu, pa ako ga i ne preku- 
pim, to ćemo ga ipak na posljetku prodati. To ja do¬ 
bro znam iz izkustva". 

„Ovaj će nas sve nadmudriti", tvrdio je Don 
Ugarto tolikom odlučnošću, da se je Rivera zabezek- 
nuo. Oduran smijeh ukazao mu se na licu, 

„Pa dobro, mi ćemo pokušati, pa ako nam taj. 
pokus ne pođe za rukom, ima još nade. U gradu ima 
veoma mnogo gostiona, gdje se noćju pije, zabavlja. I 
tad se veoma često događa, da i noževi imaju posla, 
pa ako jedan njega snađe, tad ćemo se na lagan način 


riješiti toga derana, koji ne će da vrši naše zapovijedi 

— a tad nas nije više briga za njega!" 

„Ali on ne će tamo ići gdje se pije, jer on pije 
po svojoj volji veoma malo! Ja sam već kušao s tim, 

Rivero ! On ne će ni kapljice da pije, koja bi mu škodila. ? 

,,E, tad je tu doista sjegurnija opasnost, nego se 
je meni u prvi mah činila", odvrati Rivero, kimne gla¬ 
vom prevrćući svoje svjetlo zelene oči. i „Stari ga je 
Wil son i zato poslao ovamo, jer je dobro znao, da je 
pošten, a uz to da je i mudra glava. Ali vidite, mi¬ 
lostivi gospodine, ako nam što smeta u našem napretku, 
to je naša dužnost, da to s puta uklonimo, jer inače 
ne ćemo moći napredovati. Ako nam dakle ni stim ne 
pođe za rukom, a mi ćemo ga jednoga dana poslati 
po važnom poslu deset dvanaest milja odavle; ceste su 
puste, a kraj njih su često kojekakovi ljudi, Indijanci, 
pa ako još i mi koju riječ kažemo — to sam posve 
sjeguran, da će na putu zlo proći. Mnogi je već na 
magarcu odjašio, ali se nije više vratio. To se dogada 
veoma često !" 

„Ali to bi bilo prosto ubojstvo !“ 

„Ubojstvo? Zar mi koga ubijamo, sennor?" smi¬ 
jao se Rivero zlobno. „Ja nijesam znao, da ste vi tako 
tankoćutan, milostivi gospodine ! Međutim radite kako 
hoćete ! — Ali ako nas odavle protjeraju — e tad 

— tad će si stari Rivero naći već kakovo mjestance i— 
ali vi; ja u opće neznam, milostivi gospodine, da li 
ćete vi ikad još naći ovakovu službu, kakovu danas 

imate, pa zar da je za volju ovakovog derana napustit ■ 

morate ? Činite što hoćete! Svatko je svoje sreće 
kovač!“ 

„Rivero, vi imate pravo! Ja sam doista ludo pro- 
mišljavao !" reče Don Ugarto nakon kratkog razmišlja- 
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nja. ,,I prije nego dođemo do skrajnosti pokušat ćemo 
najprije. Ne uspije li nam, tad ćemo ga ukloniti, 

Da da, to će bit već moja briga, gospodaru , 
odvrati Rivaro, „Ako budete mene slušali, to ćemo Ja 
se veoma brao riješiti. Sad je najbol,e vr.,eme , on. ,os 
ovdje nije poznat, pa ako ga i nestane ne ce m&oza 
njeg propitkavati. Poslije bi bilo vec teze - pa z r 
smo mi sigurni, da on ne će u brao »» ti trag ^sun 
poslovima, pa da nas ne će tužiti msr. Wilsonu . A ak 

ovaj sazna ili samo posumnja, tad , . . 

1 Ne, ne, za to ću već ja skrbiti", upade mu u 
riječ Don Ugarto. ,,Ja sam ga smjestio u zelenu sobu 
dobro znate, da se u sobi sve dobro vidi uci se 
može u nju i pri zaključanim vratima, a osim toga je 
njegov poslužnik Sancho, koji ga ne će s vida pustiti. 

^ "^A^ateTto znati, da on do danas još nema 
niti jednog znanca u ovom mjestu. Nije vam nužno da 
vam saopćim i to, da se o nama po gradu koješta 
pripovijeda, pa ako bi on o tom što čuo, čuvao bi nas 
L kao žive vatre. Zato valja paziti, da niti posumnjat 

116 bU , d Ne bofte se, Rivero, on ovdje nije još poznat". 

Pa dobro! pokušat ćemo, pa ako nam ne po e 
za rukom, a mi ćemo ga poslati na put! Budite opre¬ 
zni, sennor! I ja ću sjegurno upoznati tog vašeg po¬ 
štenog dječaka". „ „ 

Sjutra, jer će tad pregledavati rudnik . 

Dobro mi došao, ali držim, da će naše prijatelj¬ 
stvo bit veoma kratkotrajno", reče Rivero pakosno se 
smješeći. Iza toga ode Rivero, duboko se naklomv Don 

Ugartu. —■ 






poglavlje šesto. 

Zanimljivo otkriće. 

Još je svanjivalo drugog dana, kad se je Pavao 
prenuo oda sna, koji ga je veoma osvježio. Brzo se 
obuče i pozove svog slugu, koji je već čekao u pred¬ 
soblju na njegove zapovijedi. 

„Kako se zoveš?" 

„Ja Sancho zovem, Su merced", odvrati ovaj. 

„Sancho — pa dobro ! Kažu mi, da ćeš me ti 
dvoriti. Hoćeš li mi biti vjeran i dobar sluga, to mi 
moraš reći otvoreno ?“ 

„Sancho će biti, jest", odvrati Crnac posve zbu¬ 
njen rad prijaznosti svog mladog gospodara, 

,,Pa' dobro, Sancho, ja ti vjerujem", nastavi Pavao 
i pruži mu ruku, koju je Crnac oklijevajuć primio i po¬ 
ljubio, jer dosad nije doživio ovakovo postupanje od 
bijelih. — Kod mene ne ćeš imati puno posla, Sancho, 
jer ja najradije sam sebi sve uradim. Ali kad ti dam 
kakov posao, to mi ga moraš izraditi savjesno i točno. 
Jesi li me razumio — prijatelju?" 

„Jesam, mi amo", odvrati Crnac, pri čem se je 
kesio na svog gospodara, jer mu se veoma sviđao. 

„No vidjet ćemo već, Sancho. Ako ja uvidim, da 
si mi vjeran i da pošteno misliš, onda ćemo biti dobri 
prijatelji; opazim li opet, da si mi nevjeran, to ćemo 
se s mjesta rastati. A sad, Sancho, odvedi me do rud¬ 
nika Dolores! Zove li se tako rudnik msr, Wilsona?" 
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„Tako zove, Su merced ! Ali ne ćete li prije do- 
ručkovati, gospodaru? Sve je pripravljeno"^ 

„Pa hajde, Sancho, ali brzo! Vrijeme je zlato, a 
ja za svaki izgubljeni čas moram polagati račun svojoj 

savjesti i msr, Wilsonu . 

Crnac se opet iskesi; tako prijaznih riječi nije on 
još do danas nikada čuo. I one su neobično na njega 
djelovale, jer je naglo odletio i u čas se vratio. — 
Donio je doručak. Pavao brzo pojede svoj doručak, a 
tad pođe u rudnik Dolores, kud ga je vodio Crnac 

Sancho. — 

Bilo je upravo šest sati, kad su baš izlazili iz 
rudnika oni Indijanci, koji su cijelu noć radili. Bilo ih 
je do nekih tridesetak — napola golih, mršavih i umor¬ 
nih Indijanaca, koji su izlazeći uz svog nadzornika silazili 
u tamne neke izbe, iz kojih su opet drugi kao sablasti 
izlazili — Pavlu se sažali na ove siromašne ljude, jer 
sav njihov ubogi i jadni izgled odavao je, da im je zlo. 

„Mi ćemo već vidjeti, tko je tomu kriv", mrmljaše 
on sam sebi, pa kad je Sancha otpravio i dozvolio mu 
potpunu slobodu do podne, tad se i on za onima 
spustio u dubine rudnika srebra. 

Kako li se Pavao sad razočarao ! I ako je on mi¬ 
slio, da će naći ovdje uredne i lijepe rudnike, kakovi 
su bili u njegovoj domovini, to se je veoma prevario. 
— Već sam ulaz nije bio u redu. Stube, kojima se u 
rudnik silazilo, bijahu ili traljavo namještene cjepanice 
drva ili golo kamenje ; dok na nekim mjestima, gdie 
nije bilo moći naći drva, tamo su bili nategnuti stari 
zarđani lanci ili debela užeta. I taj put bijaše veoma 
opasan, jer je vodio skoro posve strmo, a osim toga 
valjalo je paziti i na to, da se od onih mokrih sti]ena 
ne odlomi svaki čas po koji kamećak, koji bi te mogao 


sur vati u dubine. — Ali još je veći nered našao u *■ 
samom rudniku, u koji je ipak jednom sašao nakon što 
se silno izmučio. Svi hodnici i putevi po kojima se raz¬ 
gledavao, bijahu neuredni i veoma nerazumno načinjeni, 
pa je upravo izgledalo, kao da se tu nije mislilo na 
praktičnost i red, već se samo željelo čim više srebra 
nakopati. Gdje je bilo srebra, tamo se samo kopalo 
i kopalo, bez ikakove opreznosti. Što više, niti na naj¬ 
opasnijim mjestima nije bilo stijenje poduprto ili pod- 
zidano, pa je upravo čudo, da se još do danas nije to 
teško kamenje odronilo. Sad je Pavao potražio odmah 
nadzornika, koji je tamo negdje bezbrižno pušio svoju 
cigaru, 

„Ali čovječe, zar se ne bojite dragoga Boga, gdje 
se usuđujete raditi u ovakovom rudniku ? Zar vi ne 
znate, da je život ovih ubogih radnika u silnoj opas¬ 
nosti ? Najmanji će potres zemlje ovaj rudnik zatrpati, 
a tad ste svi izgubljeni". 

„Vi imate pravo, sennor", odvrati nadzornik 
veoma hladnokrvno. „Mi smo ovdje u opasnosti života, 
ali mi si ne možemo pomoći; to je stvar majordomova ?. 

,,A gdje je taj ? Taj čovjek trpi to iz potpunog 
neznanja ili puke nebrige". 

„Ah, sennor, a tko ste vi, da se usuđujete tako 
govoriti o našem majordomu, sennor Don Riveru?" 
pitao je nadzornik sav u čudu, a ostali Indijanci po¬ 
zorno slušali. 

„Tko sam ja ? Vi ćete to brzo uvidjeti! Još je 
upravo u osudni čas poslao mrs. Wilson ovamo nekoga, 
tko će ovdje red uvesti. Još jednom vas pitam — gdje 
je majordomo". 

„Ovdje! Imate li mi što reći, sennor? pitaše don 
Rivero, koji je izašao odnekud iz jednog tamnog hod- 
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nika. „Ja sam Rivero, majordomo rudnika Dolores, 
pa vas pitam, tko ste vi, da se ovdje tako širite ?“ 
„To će vam reći don Joso Ugarto ! odvrati Pa¬ 
vao posve hladnokrvno, pri čem je oštro gledao u oči 
majordoma, koje je ovaj morao neprestano k zemlji oba¬ 
rati. „Za ovaj čas vam je dostatno, da vam kažem to, 
da imam potpuno pravo, da ovdje zapovijedam i uredju- 
jem. U ostalom ja se zovem Pavao Barić i sad na stvar! 

„Ah, sennor don Barić, jest, jest, ja sam čuo , 
odvrati Rivero pokorno. „Vi ste dakle onaj, o kom mi 
je govorio Don Ugarto ? 

„Jesam; a sjegurno vam je i to rekao, da ja ovamo 
dolazim po nalogu msr. Wilsona! Znate li vi, gospo¬ 
dine, da je to prava sramota, kako se ovdje zavarava 
povjerenje minera (vlasnik rudokopa) ? Vi. uništujete 
ovu plemenitu kovinu, mjesto da je uredno kopate. Vi 
lopovski radite, znate li vi moj gospodine?" * 

Majordomo se ne maknu, nego prezirno slegne 

ramenima. ' 

„Što vi razumijete o našem poslu? Da ste ovdje 
već više godina, onda bi vi mogli što i govoriti. Za sad 
je bolje da šutite mladi gospodine!" 

„Da šutim kraj tolikih ogromnih neurednosti", 
povika Pavao srdito. „Zar mi želite poreći, da je sav 
vaš trud ovdje pun bezsmislenosti i nemara? Dođite 
ovamo ! — Mali samo neznatni potres i već je sve 
ovo silno kamenje na našim glavama. A to nije samo 
ovdje, to je svuda gdje sam prošao. Zar vam je toliko 
stalo do života ovih ubogih Indijanaca, da im tako 
život u opasnost stavljate ?" 

„Uh, Indijanci! Tko još za njih pita. Ovakove 
marve ima dosta. Msr. Wilson bi nas lijepo gledao 
kad bi ga rad njih bacali u veće troškove". 


„Gospodine, to ja još bolje poznajem msr. Wil- 
sona, nego i vi sam", odvrati Pavao. „Ali meni se sve 
čini, da vi nikako ne ćete odustati od vaših starih na¬ 
vada, ali naći će se već sredstva, da ćete morati odu¬ 
stati. Govorit ću najprije s don Ugartom, a ostalo ćete 
već ćuti". 

„Govorite samo, govorite dragi sennore. Ali za 
sad bi vas molio, da nas više ne smetate u poslu, jer 
i sami vidite, da se ovi lijeni Indijanci nijesu maknuli 
s mjesta samo da što bolje čuju naš razgovor, Drugiput 
« 1 sennor Barić; gore tamo, ako je po volji! 

Tim riječima okrene on Pavlu leđa, a Pavao sav 
srdit ostavi rudnik i uputi se brzo do don Ugarta, ko¬ 
jemu je točno ocrtao sve one neurednosti, koje je vi¬ 
dio u rudniku. 

No nadzornik dobra msra. Wilsona saslušao je 
Pavla veoma hladno i jedino mu odvratio, da će on još 
, ovih dana doći sam u rudnik. Tim se je odgovorom 
morao Pavao za sada zadovoljiti. 

Premda ga je Rivero susretao neprestano nekom 
neprijateljskom hladnoćom, ipak je Pavao svaki dan do¬ 
lazio u rudnik, da pripazi na nadzornika i radnike, te 
je tad veoma često razgovarao s Indijancima, koji su u 
krvavom znoju svog lica lomili ono golemo stijenje sre¬ 
brnih rudnika. I uvijek je Pavao očekivao, kad će već 
jednom don Ugarto obećanje svoje izvršiti. Ali njega 
ni blizu, majordomo i nadalje oštećivao msra. Wilsona, 
kao da Pavla i nije bilo blizu. Taj postupak ovog dru¬ 
gog nukao je Pavla neprestano na pomišljanje: sjegurno 
ova dva rade u zajednici. Tim si ujedno Pavao tumačio 
i to što je don Ugarto njegovu pritužbu onako hladno 
primio i što ga još do danas nema u rudniku. 

Osim toga- otkrio je Pavao još nešto, pošto je 
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opazio, da iskopano srebro ne iznose radnici iste punte 
(odjela). Pitao je za razlog toj odredbi, nu nitko mu 
nije znao reći, do jednog staroga Indijanca, koji je već 
mnogo godina radio u rudniku Dolores. 

„Ne sada", šaptao mu Indijanac. „Kad ovaj odjel 
svrši. Budite na oprezu i pođite za mnom, ja ću vas 
odvesti na sjegurno mjesto". 

Pavao se začudio, gdje mu je to Indijanac tako 
povjerljivo govorio, upamti ga dobro i pričeka ga do 
šest sati u večer, kad su se odjeli mijenjali. — Neko¬ 
liko časaka prije šest sati, iziđe Pavao iz rudnika i 
nešto podalje pričeka ono odjeljenje, u kojem je i onaj 
Indijanac bio. Ljudi su prolazili; a Pavao pođe za onim 
Indijancem do neke male kolibe, u koju ovaj naglo 
skoči, nu ostavi za sobom vrata otvorena, da je i Pavao 
mogao ući. Indijanac tad za njim pritvori vrata i od¬ 
vede Pavla u veoma malu sobu, gdje su sjeli, 

„Sennor, ovdje me sad pitajte, što želite. Tu ću 
vam odgovoriti". 

„Ali zašto tako kriomice, prijatelju?" 

„Radi vas, sennor", odvrati Indijanac veoma oz¬ 
biljnim pogledom. „Vi ne poznatete zemlju na kojoj 
stojite, vi ne poznajete ni don Rivera ni don Ugarta. 
Vi ne znate, da vas opkoljuju same hulje i varalice, 
koje će vas smjesta ukloniti ma i s ovog svijeta, kad 
opaze, da im vi na prste vrebate. Zar vi još nijeste 
opazili, kamo nestaju one vrijedne srebrne rude, koje 
ostavlja jedno odjeljenje drugom?" 

„Kako bih opazio ? Da to znam, ne bih vas ništa 
pitao “. — 

„Sennor don Barić, i vama ja to ne bih povjerio, 
ali jer vas svi poznajemo, da ste čovjek drugog srca, a 
ne kao ovi naši nadzornici, koji nama Indijancima krv 


piju i u vječnom nas ropstvu drže. Vi, sennor, držite 
nas ljudima ; a oni nas smatraju marvom. U ropskoj 
zavisnosti tjera nas nužda, da se mučimo, a to samo 
zato, jer smo unapred tražili predujmove na našu za- 
službu, a tim smo se za uvijek zadužili don Ugartu. I 
kad se jednom siromašni Indijanac ovako zaduži, to se 
više nikad ne može iskopati iz te£ zla, jer ovi ljudi 
nemaju s nama samilosti, premda nas veoma nužno tre¬ 
baju, — Stane li bježati, uhvate ga i ubiju kao pseto ; 
ako se opire, to ga sprave u zatvor, gdje nikad više 
ne vidi ni sunce ni mjesec božji; ako je uvjeren, da 
ga gospodar vara, to ga nemilo ismjehavaju, tuku bati¬ 
nama, jer im prevare ne može dokazati; i tako mu 
ništa drugo ne preostaje, nego kroz sav svoj život mučit 
se nemilo, a smrt je jedina moćna, da ga iz toga zla 
izbavi. Tako je kod nas, a tako je isto i kod svih 
drugih rudnika. Oni nas veoma nužno trebaju, pa nas 
zato i sile lukavstvom i prevarom". 

„To je užasno!" povika Pavao samilosno. „Ali 
kad znate što vas čeka, zašto slijepo letite sami u 
bijedu, pa si dadete isplaćivati predujmove na zaslužbu". 

„Nužda, sennor i — kažem vam na žalost — nas 
upropašćuje silna sklonost piću" ; odvrati Indijanac ža¬ 
losno. „Oni to dobro znadu, ti lukavi sennori, da se 
Indijanac rado po daje piću, koje mu veoma godi. I 
kad nas tako jedanput ili dvaput primame, da se opi- 
jemo, tad smo već izgubljeni, jer smo za uvijek žrtvom 
njihove lukavštine. 

„Ali msr. Wilsonu nije o tom ništa sigurno po¬ 
znato? Prisegao bi da on o tom ništa nezna". 

„Moguće, sennor. Možda bi nam pomoglo, da mu 
vi našu bijedu prikažete. Mi se nadamo, tim većma, jer 
smo radosno slušali, kako ste ono govorili majordomu. 





Jest, vi nijeste, kao što su oni, pa vas zato i vole 
Indijanci, naša vam pomoć ne ce nikada uzmanjka . 

Ni jedan Indijanac ne će na vas ruke dići, sennor. Ali 
uza sve to budite oprezni, ne kazujte nikom sto cu 
vam sada reći, jer oni su lukavi a ne ćete imati uvijek 

uza se, koj bivaš branio". _ 

Pa dobro, prijatelju! Govori samo, govori, 
govorio Pavao. „Što je dakle s rudačama, za koje sam 

P Te rudače spravljaju majordomo i don Ugarto 

na stranu, pa ih potajno prodaju, a novac meću u svoj 

džep. Ova obojica varaju svog gospodara, pa kad i . 
iskopamo sto centi rudača, to je njihova polovica ali i 
tu se izbira - najbolje rudače se za njih spravljaju. 

A da ni jedan odjel rudnika ne sazna o tom, stog je 
i izdana ona naredba, koja vam je u oči pala - sennor. 
Ali Uza sve to, mi smo sve već davno opazili, pa jos 
tim ljudima, kad bi mi smjeli govoriti i kad bi nam 
se vjerovalo. Ali da samo tko mukne jednu riječ, taj 
bi bio u taj čas božji. Pa i sami ste čuli, sto je ono 
rekao majordomo. „Tko još mari za Indijanca . Ova¬ 
ko ve marve ima svuda dosta". 

Čovječe, pazi što govoriš, ti lažeš", povika na 
njeg Pavao začuđeno. Tu prevaru nije moguće ni po- 

mlSl,tl „Pa dobro, sennor, ali vi ćete se sami uvjeriti, 
kad meni ne vjerujete. Pitajte samo da li don Ugarto 
točno zabilježi sve rudače, što se dan za danom isko¬ 
pavaju. Kušajte jednom promatrati, gdje se vazu ru 
đače — ali dakako potajno, da vas tko ne opazi 
pa onda pogledajte u knjige, pa ćete vidjeti kako se 
računi slažu. 0, sennor, vam je lako da uđete u tr g 
toj prevari". 


„I to ću učiniti, budi uvjeren! I jao njima, ako." 

„Nemojte se prenagliti, sennor!" upade mu u 
riječ Indijanac. Budite na oprezu — lukavci su ti 
veoma opasni". 

„Nijesu za mene opasni, jer ja stojim u božjoj 
ruci", odvrati Pavao ozbiljno. „Ja činim pravo i ne 
bojim se nikoga ! Umiri se, prijatelju! Nitko samo ne 
smije saznati, da si mi ti cielu tu opačinu odkrio. Pa 
ako mi Bog pomogne, o čem i ne sumnjam, tad će, 
prijatelju moj, ljepši dani svanuti tebi i tvojoj nesret¬ 
noj braći". 

Više dana, a i čitav tjedan, išao je Pavao pro¬ 
matrati kako radnici važu rudaču, ali je uvijek nasto¬ 
jao, da ga ne opazi Don Ugarto. I baš u nedjelju, kad 
su bili završeni svi poslovi — i nitko od pisara nije 
bio u poslovnici — potraži Pavao don Ugarta. Po¬ 
zdravi ga veoma hladno i zahtjevaše od njega glavnu 
knjigu, u koju su svake nedjelje ispisivali množinu ru¬ 
dače, što su je cijeli tjedan iskopali. Don Ugarto se 
lecne, pa upita, što će mu ta knjiga. 

„Sad će te odmah vidjeti, sennor", odvrati Pavao 
hladnokrvno. Rado bih si nešto iz nje ispisao". 

Hladnokrvnost Pavlova umirila je don Ugarta, 
pa izvadi knjigu iz ormara. Pavao tek samo malo za¬ 
gleda u knjigu. 

„A vi ste već javili msr. Wilsonu, koliko se ru¬ 
dače prošli tjedan iskopalo?" 

„Jesmo — pa to se redovno i čini koncem svakog 
tjedna, kako ste to već mogli opaziti", 

„Posve u redu -— dakako vi ste naveli ove iz¬ 
nose, koji su ovdje u knjigama zabilježeni?" 

„Bez dvojbe ! A zašto vi to tako čudno pitate, 
sennor Barić ?" 


„Evo zato jer ste"vi lažac, tat i varalica!” od¬ 
vrati Pavao prezirno. „Vi ste zabilježili samo polovicu 
iskopane rudače — evo ovdje su dokazi. Prispodobi e 
ovaj iskaz s vašim — vi lupeški prevejanac! Ja sam 
sve točno bilježio — sennor don Ugarto — vašoj pre¬ 
vari doći će se na kraj”. 

Don Ugarto problijedi i drhtaše tako silno, da 

se je morao pridržati za svoj pisaći stol, samo da se 
ne sruši. Nu brzo pribere svu svoju snagu, izvadi iz 
stola nož, pa svom snagom — divljom silom — navali 
na Pavla. Pavao se nije uplašio, nego izvadi iz džepa 
pištolju i naperi je na don Ugarta. Don Ugarto bjesno 
rikne i odskoči natrag. 

Ne žurite se tako, sennor", reče Pavao. „lomu 
sam se i nadao, don Ugarto, i bjeh stoga oprezan. I 
tim ste vašu ulogu ovdje odigrali, jer ću ja jos danas 
javiti msr. Wilsonu, kako su ga varali njegov vjerni 
majordomo i pošteni poslovođa. I msr. V/ilson ce se 
doista uvjeriti, da je već bilo skrajnje vrijeme, da je 
poslao ovamo jednog poštenog čovjeka, koji ce pazi i 
na vaše prste. Da ste mi zdravo ! sennor. Do vidjenja !„ 
„Kamo ćete, sennor? Promislite dobro, sto ra¬ 
dite ! Saslušajte najprije mene !“ 

„A što će to biti?" 

„Sennor", nastavi don Ugarto — pošto se je vec 
dobrano pribrao. „Ako već doista pišete msr. Wilsonu, 

kako ćete vi dokazati, da su vaši izkazi dobri a moji 
z li? _ Ako vas Rivero nazove zlobnikom, koji ste 
samo za tim išli, kako ćete mene s mog mjesta mak¬ 
nuti, samo da vi na njeg zasjednete. Ali sto je onda, 

Tad. će mi to posvjedočiti podnadzornici i Indi¬ 
janci"’.’ Don Ugarto smijao se podrugljivo. „Indijancima 


se ne vjeruje. A i podnadzornici nesmiju dići svoj 
glas proti majordomu. Vaši su dokazi veoma slabi 

— moj dobri sennore !“ 

„Uza sve to — istina je samo ono, što ja budem 
rekao". 

„Samo pazite, kako ćete tim daleko doći. U osta¬ 
lom ja vam mogu tako po prilici sam kazati, što će 
biti, ako msr. Wilson posluša doista vašu pritužbu i 
sam dođe amo, da stvar razvidi, to će se ovo dogo¬ 
diti. Majordomo će pozvati hapire jednog odjela, pa 
će ih upitati, koliko su rudače dovezli na vaganje. 
Njihov će se odgovor posvema slagati s mojim izkazom", 

„To je u redu — jer vi najbolje rudače jednog 
odjela ostavljate u rudokopu, da ih iznese drugi odjel. 
Valjalo bi pitati baretore, koliko su oni rudače isko¬ 
pali ?" 

„Vrlo dobro ! Pitat ćemo dakle baretore, naravno 
i to baretore drugog odjela — reče don Ugarto. „Pa 
i njihovi će se iskazi podpuno slagati s mojim knjigama. 
Jer naravno, oni nijesu kopali one rudače, koje će 
hapiri drugog odjela nositi na vaganje. Valjda me ra¬ 
zumijete, sennor! Jest, jest, nije nas lukavce tako lako 
uloviti, tim većma, gdje smo obojica radili rukom u 
ruku. Primirite se dakle, sennor Barić ! Vaša će tužba 
biti zloba, koja će vas pred svima ocrniti". 

Pavao se zamisli i stajaše neko vrijeme u dvojbi, 
što bi učinio ? — Don Ugarto opazio je odmah nje¬ 
govu nesigurnost, pa mu se približi povjerljivo, 

„Čujte me, prijatelju", reče on smješkom na licu. 
„Ja ću vam pokazati bolji put, nego je onaj kojim ste 
vi pošli. Zašutite, što ste vidjeli, budite naš saveznik 

— pa ćemo dijeliti sav dobitak, a vi ćete u čas postati 
bogat čovjek! Ja vam to govorim posve otvoreno, jer 
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vi ste nam ušao u trag, samo ne znam, kako ćete nam j 
naše zle čine dokazati. Odlučite se dakle, pa ćemo se | 
lijepo s prijateljiti i dalje u slozi raditi. Pristanite, ka¬ 
žem vam ! Nikad vas više neće takova sreća susresti! 

„Sreća! To vi nazivljete srećom!“ zamišljeno će 
Pavao, „Dobitak dijeliti u troje — što tu može jedan 
dobiti ?“ 

„Dosta, da možete u nekoliko godina postati bo¬ 
gat čovjek", odvrati don Ugarto, 

vi, vi nijeste bogati, koliko ja znam ? 

„Dakako da nijesmo! Ali i to je naša krivnja! 
Igranje i vino — a ponajpače sjegurnost, da ćemo si 
uvijek iz nova moći napuniti džepove, to nam nije 
dalo obogatiti se. A sada se izjavite sennor. Prijatelj 
ili neprijatelj", 

Pavao rastvori velike i vedre svoje oči i pogleda 
u don Ugarta, koji je problijedio, jer se nije ničem 
dobrom nadao, 

„Dosta je !“ reče Pavao odlučno. „Vi mene ne¬ 
ćete nikada nagovoriti na takovu prevaru, koju morate L 

da na veliko tjerate, kad se možete u nekoliko godina j 

tako silno obogatiti. Svatko je svoje sreće kovač; ali 
kovati na ovakov nepošten i prevejan način, to ogrje- 
šuje dušu, a kako bi mogao za taj korak odgovoriti f 
svojoj savjesti ? Vi ste se u meni prevarili, don Ugarto ? 

Da ste mi zdravo !“ 

„Ali promislite, sennor Barić , zaustavljao ga 
uplašeno don Ugarto. 

„Što bi promišljavao ? Zar mislite da ja ne vidim, 
da ste sami skovali vašu nesreću, bijedu, sramotu i jad? 

Zar da vas ja u tom slijedim ? Ne, nikada! Msr. Wil- 
son mora sve saznati, a on će onda suditi! 


Pavao nije više slušao don Ugarta, nego je samo 
izašao iz poslovnice. Don Ugarto gledaše za njim div¬ 
ljim pogledom i prijetio mu se šakom. 

„Ti dakle ne ćeš. — pa dobro, neka ti bude", 
mrmljaše on srdito, te uzme suncobran i žurio se, da 
potraži svog druga Rivera. Njemu mora saopćiti, što se 
je dogodilo, da se ujedno dogovore, kako će si po¬ 
moći, da ih ne stigne zlo, koje im se sprema. 





Poglavlje sedmo. 

Osveta. 

Šuteći, ozbiljnim čelom i žalosnim smješkom na 
usnama, slušao je Rivero svog pretpostavljenoga. 

„Sad vidite, to su posljedice vaše slabosti i ne¬ 
odlučnosti", reče grubo, kad je onaj dovršio. „Da ste 
u početku odmah onoj mladoj guji iščupali otrovni 
zub, ili da ste joj i glavu razmrskali, to nas sadnebi 
snašlo. Ali još nijesmo izgubljeni, to nam pomaže, da 
nam je on svoju namjeru odkrio“. 

„Ali što nam je raditi?" upita prestrašeno don 

Ugarto. „Ako msr. Wilson sazna ..." 

„Ludorija! kako bi on to mogao saznati? Valjda 
ne ćete dopustiti, da se otpravi onaj list, koji će pi¬ 
sati taj mladić msr. Wilsonu? Tad bi bili izgubljeni! 
ali u prvom redu moramo na izdajicu dobro paziti i 
slijediti ga korak na korak. To je za danas dosta, za 
danas i nemožemo više učiniti, kad nemamo nikoga 
od ljudi, na koje bi se mogli osloniti. Danas su svi 
po gostionama, gdje troše svoju zaslužbu i naslađuju 
se u piću — sutra su oni naši, sutra će se dati s 

njima trgovati. 

„Ali što možemo učiniti?" 

„On mora nestati!" 

„A kad budu pitali za njega?" 


„ Što mi znamo ? Istraživat će se na sve strane, 
te će bit naša stvar, da se ništa ne otkrije. Ovdje 
ljudi često nestaje, da ih više vidjeti nije". 

Don Ugarto disao mnogo slobodnije, jer ,ga pri¬ 
mirile osnove Rivera. ,,A gdje bi se imalo to izvršiti?" 

„Pred rudnikom — mislim. On će bez dvojbe 
kao i svaki dan doći u rudnik. Oko šest sati na večer 
kad se odjeli mijenjaju, zadržat ćemo ga u rudniku još 
uru ili po ure, a u to će biti već vani mrak. Vi ćete se 
uvjeriti, da će tog bezobraznog derana sjegurno nestati! 
Nastojte samo, da on ne otpošalje list msr. Wilsonu.“ 

„To će bit moja briga," odvrati don Ugarto. „Ja 
i Sancho imat ćemo ga neprestano na oku. Ali još ne¬ 
što : Kamo ćemo ga odnijeti? Kamo ćemo ga sakriti?" 

„Prepustite to mojim ljudima. Za malo sitniša i 
vina sakrit će ga oni tako sjegurno, da nikad više ne 
će ugledati sunce božje. A sad na posao, sennor! 
Možete li se vi na Sancha potpuno osloniti?" 

„Dosad, mi je bio veoma vjeran, nisam se još 
uvjerio, da me je varao. Ali uza sve to, ja ću mu 
samo u toliko našu tajnu otkriti, u koliko je najnuž¬ 
nije, da on zna." 

„To će bit najbolje, sennor. Čim manje ljudi bude 
za to znalo, tim smo sjegurniji. Da ste mi zdravo, 
sennor!“ 

Don Ugartu pao teški kamen sa srca, pa odmah 
pođe kući i pozove Sancha preda se. On mu je odmah 
saopćio, da Pavao već cijelu uru marljivo piše neki list. 
Za kog je bio taj list, to se je znalo ; nu isti nije smio 
nikako doći u ruke msr, Wilsonu, 

„Ja znam," reče on Sanchu, „on piše list msr. 
Wilsonu u Limu i to po mom nalogu. Ali dobro 
upamti, Sancho ! List ne smiješ predati na poštu, dok 


ga prije ne doneseš k meni, jer imam ja još neke 
opaske u njem napisati. Razumiješ li, San eho ?‘ 

„Sancho razumije." 

„Dobro, pa tako i učini, inače će te stići teška 
kazna. Ako me prevariš, to ćeš brzo za uvijeke otpu¬ 
tovati u jednu jamu, iz koje ti nema spasa. Osim toga 
da mi danas točno paziš na svaki korak sennor Barića, 
Ja znam, zašto to zahtjevani." 

„Sancho razumije posve dobro. On će donijeti 
list sennor don Ugartu i paziti na svaki korak sennor 
Barića." 

„Posve dobro," reče don Ugarto zadovoljno. 
„Ako budeš to, što sam ti zapovjedio, pametno i 
dobro izveo, to ću se zauzeti za tebe kod msr. Wil- 
sona, da će te on na slobodu pustiti." 

Sancho se smijao pun radosti i ode u sobu svog 
mladog gospodara. Ali kad je ostao sam, lice mu se 
uozbilji i stane ovako razmišljati: 

„Meni se sve čini, da se ovdje radi nešto zla 
po sennor Barića. Što mi je raditi ? Don Ugarta ne 
smijem prevariti, a opet ne bih rado vidio ni sennor 
Barića nesretnim. Veoma dobar čovjek, a mene zove 
svojim prijateljem." 

Dugo je mislio i premišljavao, kako bi bez ne¬ 
prilike opomenuo ili samo upozorio svog mladog go¬ 
spodara, ali strah pred don Ugartom bio je veći, ne¬ 
go ljubav spram Pavla. On je dobro znao, da će don 
Ugarto izvršiti ono, čim mu se zagrozio, a Sancho se 
bojao, da bi morao opet ići raditi u rudnik one teške 
poslove, u mjesto ovih lakih kućnih poslova. I to bi 
mogao don Ugarto zapovjediti. Napokon iza dugog 
razmišljanja sjetio se nečemu: 

„Ja ću to reći starom Huari! To će bit najbolje ! 
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Ja znam, da Indijanci vole sennor Pavla, a Huari će 
mu pomoći. Tako sad idem ! 

Huari se zvao stari neki rudar, s kojim je Sancho 
često vidio Pavla povjerljivo govoriti. Tek što je o tom 
promišljao, kako će ga poslije u noć potražiti, zovne 
ga Pavao k sebi. 

„Sancho — prijatelju moj ! Uzmi ovaj list, odnesi 
ga na poštu i vrati mi se odmah natrag. Pazi na list, 
jer o njem zavisi mnogo tog", 

„Na službu, vaša milost", odvrati Sancho i uzme 
list. I mjesto da je taj list odnio na poštu, odnese ga 
don Ugartu, koji ga bez oklijevanja otvori. List je 
glasio doista na msr. Wilsona, pa je u njem Pavao 
iznio sve one zloporabe, koje je otkrio posljednih dana, 

„Dobro, Sancho", reče don Ugarto, a list spravi 
posve hladnokrvno u svoj džep. „Ja vidim ti si veoma 
pametan mladić, pa te i zato nagrada minuti ne će. 
Evo ti, nosi ovaj list na poštu. Mladi taj mudrijaš 
mogao bi te slučajno zapitati, da li si list u redu pre¬ 
dao, pa zato i moramo biti malo na oprezu. Bjež', 
Sancho ! I ako te bude pitao, da li si njegov nalog 
točno izvršio, to se samo po sebi razumije, da ćeš 
odgovoriti, da jesi. Požuri se Sancho, jer ću te poslije 
i ja možda trebati", 

Sancho uzme ovaj krivi list, kojeg mu don Ugarto 
dade i odbrza na poštu. Na povratku sjeti se, da mora 
potražiti Huarija. I sreća je htjela, da je Huari bio 
kod kuće. Sancho mu iskreno otkrije cijelu stvar. 

„Tome se ja ne čudim", reče Huari. „Oni ga pro¬ 
gone, jer on traži pravo i brani nas Indijance. Ali ja 
ću bditi. Dobro je, Sancho ! I premda sam star, to mi 
je još oko oštro. Osloni se samo na me. A sad idi 
i šuti 1“ 


Sancho je bio zadovoljan, što je Huari takovim 
zanimanjem saslušao njegove riječi i što ovaj nije ni 

najmanje na njeg sumnjao. 

I taj dan je sretno prošao. Pavao nije izlazio iz 
kuće, pa zato i Sancho nije imao mnogo na njeg stražiti. 

Drugog jutra pošao je Pavao po običaju u rud¬ 
nik Dolores, da pregleda radnike. Sve je bilo u naj¬ 
većem redu, samo je Pavao primjetio, da je Rivero 
bio danas neobično susretljiv i prijazan prema njemu. 

„Ugarto mu je sjegurno kazao, da ja sve znam , 
mišljaše Pavao. ,,i on se valjda nada, da ću ja pri¬ 
hvatiti njihove lopovske ponude. Nek se samo nada! 

Poštenje je meni nada sve“. 

Pred noć ode Rivero iz rudnika, a prije umoli 
Pavla, da pripazi na radnike, dok se drugi odjel iz¬ 
mjeni, koji će po noći raditi. Pavao bez oklievanja 
posluša njegovu molbu. Ali tek što je Rivero otišao« 
dođe Huari k Pavlu i reče mu tiho u uho: „Budite 
na oprezu, sennor! Sprema se nešto proti vas". 

„Moguće", odvrati Pavao isto tako tiho, ,,nu ja 

sam se spremio". 

Sad Pavao rastvori malo svoj kaput, a tamo za 
pojasom dvije pištolje. 

Huari se nasmije zadovoljno. „To vrijedi. Nu bilo 
što bilo, imajte to na umu, stari Huari nad vama bdije". 

Iza tih rieči ode Huari k svom poslu, a Pavao 
je dalje veoma hladnokrvno nalagao i zapovjedao, 
kao da nije s Huarijem ništa važna govorio. 

Kad je bilo šest sati, izmjeniše se odjeli radnika. 
Pavao im pokaže njihova mjesta i posao, te posto je 
po tom izvršio Riverov nalog, podje i sam iz rudnika. 
Ali nadzornik koji je bio tu noć u službi, zaustavljaše 
ga upravo očito, propitkivajuć ga u koječem o rudniku, 
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da je Pavao ostao još cielu uru s njime u razgovoru. 
Napokon i to svrši i mogaše otići. Vani je bila mrkla 
noć, samo su sitne zvjezdice nebom jasno titrale. Gluha 
tišina bila svud naokolo, a Pavao pomisli u sebi: „Ovo 
je doista noć, kad bi razbojnici najbolje mogli izvršiti 
svoja zločinačka djela". I stupaše brzim korakom gradu 
Pasko, iz kojeg se vidjevali tu i tamo rasvjetljeni prozori 
kuća. Nu prije nego bi ušao u grad, morao je proći 
kraj neke drvene zapuštene kolibe, u kojoj nije više 
nitko stanovao, a prije služila za ulaz u rudnik, koji 
je bio uz nju. On htjede kraj nje brzo proći. I jedva 
što je došao do nje, kad se izvukoše iz tame tri crne 
sjene, koje su bez riječi, upravo zvjerski na njega na¬ 
valile. Pavao nije imao pravo vremena ni da pograbi 
za svoje oružje, već su ga bili svalili na zemlju, svezali 
užetom, odnijeli mu oružje i odvukli bili u tu tamnu 
kolibu. — Koliba je bila tamna, ali u njoj ne ostadoše 
dugo jer čim otvoriše jedna vrata, već su izašli u vlažni 
neki hodnik starog rudnika, gdje su prije spravljali 
srebrne rudače. I tu nije bilo svjetla, ali su zlobnici 
ovi ipak dobro znali za put. Tako su ga nosili jedno 
dvjesta koraka, dok ga napokon nijesu bacili na zemlju, 
svezali mu oko prsiju jako uže i spustiše ga na njem 
u duboku tamnu jamu, u kojoj je bio tako težak zrak, 
da je Pavao jedva disao. Kako je duboka bila ta jama, 
to Pavao nije mogao ni slutiti, ali trebalo je više od 
jednog časa dok napokon nije osjetio tvrdo dno. Tad 
naglo povukoše uže ispod njega, i prije nego ga je mo¬ 
gao ugrabiti, već ga nije bilo. 

„Laku noć i sladak počinak", povika surovi glas 
zlobno odozgo k njemu dolje. „Mi ćemo vam napraviti 
postelju, u kojoj ćete moći dugo spavati. Do konca 
svijeta". , 


Glas se taj čudno odzvanjao po tamnim ovim 
hodnicima; tad je još čuo Pavao korake, kojih i e sve 
vise nestajalo — a onda zavlada svuda grobna tišina. 
Još zalupiše samo čvrsta vrata, koja su vodila u ovaj 
rudnik. Tad je bilo sve mirno! Svud naokolo tišina, a 
noć bijaše neugodna i tamna. 

Prvi časovi Pavlova boravka u toj jami bijahu 
nesvjesni, a srce mu drhtaše od užasa i straha. On se 
međutim nadao u svoje osnove, nu nije mislio, da ce 
mu se njegovi protivnici tako brzo i sjegurno osvetiti; 
pa ipak našao se sad u tako osudnom položaju, da već 
užasniji nije mogao biti. Svezan, živ zakopan, duboko 
sakriven u jami, nije se više ničem dobrom nadao; osta¬ 
vila ga nada i pomisao na spasenje. Djelo su tako brzo 
i vješto izveli, da nije bilo ni vremena na svoj spas 
pomišljati. Pa ako i budu istraživali i pitali za njega, 
zar će ga naći ? Nitko živ božji nije ih mogao vidjeti, 
a oni će biti toliko oprezni da čin zašute, Pa kad i 
sam msr. Wilson dođe, pa stane istraživati, da tim 
svoju kuću očisti od ovih zlikovaca, koji su ga okrali 
i na tako nepošten način njegovo povjerenje izrablji¬ 
vali _ p a da najstrože istražuje — što će to koristiti 
njemu, siromahu, koga živa zakopaše ? Pa zar bi se 
smjelo sumnjati na don Ugarta i Rivera — tko im 
može dokazati, da su ga baš oni uništili ? Bez dvojbe 
bi oni to zanijekali i drzovito bi lagali, da o Pavlu 
ništa ne znaju. On je jednog dana iz rudnika otišao, 
a nije došao kući. Gdje bi on mogao biti, da. i je 
možda pao u ruke razbojnicima, tko bi to znao ? Ubistva 
doduše nisu ništa novo za grad Pasko, pa kad jos 
lješinu ubijenog bace u kakovu jamu, tad je tim uza¬ 
ludna svaka potraga za ubojicom. 

O tom svemu razmišljavao ubogi Pavao, a dušu 


mu nemilo progonila misao, da nikad više ne će ugle¬ 
dati božje svjetlo, 

Pa ipak: zar nije on sam mogao pokušati, da se 
spasi ? Ta misao razbistrila ponešto sumornu glavu 
Pavlovu. Ruke i noge bijahu mu doduše svezane, ali 
ima on zube ; te stane zubima pregrizati uže, kao što 
ono miš razgrizao mrežu lavovlju, I uže popusti, ruke 
mu bijahu razriešene, pa je sad mogao lako i s nogu 
uže skinuti. Sad je već mogao ustati, te pokuša, da 
se kako iz te jame izbavi. 

Oprezno je opipavao stijene, nu pri svakom ko¬ 
raku oprezno najprije dobro pregledao, da li nije možda 
gdjegod kakav ponor, u koji bi mogao pasti. Pa premda 
nije ponora bilo, ipak je sam uviđao, da su se sve 
njegove slabe nade izjalovile. Kamogod je pipao, svud 
je bila strma stijena, koja ga obzidala poput kakova 
zida. I sad se tek pravo uvjerio, da je bio doista bačen 
u duboku jamu starog nekog rudnika, u koju su prije 
silazili ljestvana : nu sada nije bilo Ijestvama ni traga. 

Sad ga saokupiše snova turobne misli. Više od 
jedne ure sjedio je besvjestan prislonjen o jednu sti¬ 
jenu ; kad najednom začu nad jamom neko šuštanje. 
Pričiniše mu se ljudski koraci; pa gle — slabašno 
svjetlo prodiralo u gustu tamu i on pogleda gore. 

„Tko je?“ povika. „Za ime božje, je li prijatelj". 

„Pogledaj me, pa me onda pitaj, da li te pri¬ 
jatelj posjećuje !" odvrati zlobno odozgo glas, koji mu 
bio poznat. Jama se neznatno rasvjeti, a nad njom 
opazi da se nagnuo čovjek sjajnih očiju. 

„Rivero", zaviče Pavao. „Huljo, ti si me dakle 
ovamo spravio ? 

„Pogodio si! Moja ruka po rukama mojih vjernih 
Crnaca spremila te u tu jamu". 


„Pa što si sad došao ? Došao si da se nasla- 

djuješ mojom nesrećom ? 

„Ne samo zato, nego sam ti voljan saopćiti, što 
te još čeka", odvrati Rivero, „Vidiš li, sinko moj, 
svatko je svoje sreće kovač ; tako si ti govorio don 
Ugartu, kad te je nagovarao na sporazumljenje. Ti si 
svoju sreću divno skovao. Sjediš tu medju samim 
srebrom, pa nema niti najvećeg niti najslavnijeg kralja 
cijelog božjeg svijeta, koji bi imao skupocjeniji lijes od 
tebe", 

„Moj lijes", povika Pavao zdvojno. „Zar ćeš me 
ti doista ovdje gladom nastojat usmrtiti ? 

„Jest, to mi je moja želja, prijatelju ! Pa napokon 
ja te neću usmrtiti. To nije usmrćenje, ja sam te 
naprosto zatvorio, da budem sjeguran, jer će ostati 
sve tajnom i ja ću se izbaviti iz velikih neprilika. Za 
drugo se i ne brinem. Ali još bi te nešto svjetovao, 
jer doista sažaljujem tvoju mladost. Vidiš sinko moj, 
smrt tvoja biti će polagana, užasna, bolna. Ja bih si 
pomogao, pa bih si o te stijene razbio glavu. To će 
doduše nešto boliti, ali tim si prije životom svršio. 
Poslušaj me, jer ćeš inače groznije trpiti. 

„Neću, huljo !" odvrati Pavao. „Bog je dobar, 
pa ne može dozvoliti, da ja nastradam, gdje sam uviek 
živio prema njegovim zapovijedima. Ali i ti se čuvaj! 
Msr, Wilson zna sve! Ja sam mu pisao, otkrio sam 
mu sve vaše lopovluke i on će sjegurno doći, da stvar 
razvidi i iztraži, a tad, tad će meni ogranuti opet 
božje sunce i ja ću moći opet reći: „Svatko je svoje 
sreće kovač!“ 

Rivero se stane u sav glas podrugljivo smijati. 
„Tješi se ti samo! Zar ti misliš, da stari Wilson o 
tom što zna ? On nezna ništa i nikad mu neće doći 


tvoj list u ruke. Evo ga, drži ga, sinko! Ja ga imam! 
Nosi ga sad ti na poštu!" 

Bijeli list lepršao poput bjeloga goluba među 
onim vlažnim stijenama duboke jame. Pavao ga ugrabi 
obim rukama, promatraše ga ogledavaše sa svih strana 
i bijaše doista njegov list, kojega je napisao msr. Wil- 
sonu. Bijesni užas spopade ga sada, a Rivero se pod¬ 
rugljivo odozgo smijao, veseleć se njegovoj nesreći. 

„Umri mladiću mojU Ti i sam vidiš, da i Bog 
više nema za te pomoći! Ti si svoju sreću skovao, a 
sad je tu u miru lijepo uživaj!" 

„Smiluj se!" zdvojno poviče Pavao. „Smiluj se, 
Rivero ! Zaklinjem te milosti Božjom, s mil uj se !“ 

„Ja ne poznajem milosti", odgovori mu ovaj, jer 
go bolni vapaji Pavla nisu ganuli, — „što si kovao, 
to sad uživaj !“ 

Rivero pođe od jame, a Pavao zajeca silno. 
„Nema milosti! 0 Bože moj !“ Još se samo neznatno 
opažalo svjetlo. 

„Ne, nema milosti za nesretnika", čuo se neki 
' ) a ki glas čovjeka, koji je stajao za Riverom i ovoga 
neobičnom brzinom pograbio za leđa. Užasno deranje 
odjekivalo se po onim tamnim hodnicima. Tad se opet 
čulo muklo stenjanje, svjetlo se ugasi, a Pavao drhtao 
od straha neko vrijeme, jer je razabrao da se u očaj¬ 
noj borbi rvali Rivero i onaj neznanac, koji je bio 
iza njega. Sad se još čuo povik — nešto pade — a 
tad se opet sve umirilo. 

Jj Sveti Bože — tko li je pobjedio ? 
kl „Strpi se samo još časak brate moj", čuo se 
Bas došljaka. „Hulja, ubojica leži evo svezan već na 
?tmlji, samo još dok nađem svjetiljku. Ha, evo je !“ 
i „Prijatelju, spasitelju moj, tko si ti ? drhtavim 
| 6 
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glasom upita Pavao; a pomisao da će mu se pomoći. : 

toliko ga uzrujala, da je jedva disao. 

,Već ćeš vidjeti", prijatelju moj! samo ,os ; 

mal0 Svud se najednom jasno rasvjetlilo. Nad jamom! 
nadvilo se lice jednog mladog Indijanca, kop je 
sav svjetlom^basia^ ^ Koja „ ; 

. a čila dovela amo, da me spasis ? 
sveta sila a Krate' Ali prije moram; 

Sve ću ti kasnije reci, Drate ■ v > 

, e be Žavid. Uhvati ovo uže, sveti ga čvrsto oko 

prsiju, a ja cu te vuc g posluša i učini, 

Hnaloa ousti uze u jamu. rdvau f 

kako mu je Hualpa kazao i u „I 

Hualpe izvučen iz jame ko, g - stari, 

Š^"-°^eljeL, promatrao, 
ova dva mladića. ^ 

A Rivero ? Sto će s njim biti, Hualpa. • 

” Ni x a će stići zaslužena plaća, koju je ois 
zasluiS' od;ah Indijanac ozbiljno, „Dole s npm, 

"^zvsr-s^rssssfs 

,.i-1—••sr.;.: - s.“i 

je onako lijepo u zra n ’ ^ izvadi maramu I 

Vika “ „MUost^mUo'stj^Ubijte^me radije, samo da ovdje . 
od 

imao smilovanja s mojim braton . 


Sad nasta zdvojno, užasno urlikanje, koje se 
odjekivalo po Onim tamnim hodnicima. 

„Umri!“ dovikne mu Hualpa. „Nijesi li ti sam 
kazao mome bratu: „Svatko je svoje sreće kovač 11 . Pa 
tako i ti ležiš eto u lancima, koje si sam kovao. 
Umri huljo ! 

„Ja neću umrijeti 11 , vikaše nesretnik u smrtnom 
strahu, „Sennor Barić! Milost! Spasite me za ime 
majke božje 1“ 

Pavao pogleda Hualpa sažalnim pogledom. 

„Ne 11 , odvrati ovaj odlučno. „On ostaje ovdje! 
Sad hodi samnom, prijatelju i brate moj !“ 

Pavlu se sažalilo 11 a Rivera, koji je u svojoj bi¬ 
jedi samilosno molio, „Pusti ga samo, pusti 11 , reče mu 
Hualpa, kad su se udaljili od jame, „Njegova kazna 
je skroz pravedna ; nije to nikakova osveta, već za¬ 
služena plaća! Sutra ću ti još više pripovjedati! 

Oni pođoše: Hualpa i Pavao rukom za ruku, a 
Huari im svijetlo put pred njima. Užasno urlikanje 
nesretnika onog u jami čulo se još daleko, čak i do 
zadnjih vratiju, koja su ih vodila iz te zlosretne kolibe. 
Huari otvori teška vrata, a Hualpa ih opet zatvori. 
Pavao stupi u onu zapuštenu kolibu i u čas bi pod 
vedrim nebom u svježem zraku. Zvijezde na nebu 
čarobno su sjale ; a tihi povjetarac hladio im obraze. 
Pavla obuze neobična radost, te opet ogrli srdačno 
Hualpu. 

„Dragi prijatelju, kako bih ti ja zahvalio, da si 
me izbavio iz očite, užasne smrti u ovoj gadnoj jami? 11 
reče Pavao. 

„Ne zahvaljuj meni, dragi brate, nego hvali onom 
koji je u tvoje plemenito srce usadio sućut, ljubav i 
smilovanje 11 , odvrati Hualpa. „Tko je bio pomogao 



ubogom Indijancu, koji je premda crvene boje, kad su 
ga Crnci htjeli noževima sasjeći ? Tko je spasio siro¬ 
mašnog Indijanca, kad ga zamela bura u Puni? Tko 
je uvijek zagovarao nesretne baretore i hapire ? Tko 
je nazivao crvenog Indijanca svojim prijateljem i tko 
ga je ljubio kao svog rodjenog brata ? 

Ti si to bio, moj brate ! Pa sad zar nije dužan 
crveni Indijanac izbaviti svog bijelog brata iz ruku 
bezbožnika ? Ni riječi više o tom ! Idemo ! Sennor 
don Wilson čeka na te ! A moramo još jednog krivca 
kazniti". 

„Msr. Wilson?“, upita začuđeno Pavao. Kako je 
on došao ovamo? 

„Hualpa je išao po njega", glasio je odgovor. 
„Hualpa je dobro znao, da je njegov brat u pandžama 
pantera, pa je on bio preslab, da ga sam oslobodi. 
Dosta ! Ti ćeš već sve čuti! Hajdemo !“ 


Poglavlje osmo. 

Pavlova sreća. 

Minula je možda već i godina dana, da se je 
dogodilo ono, što smo čas prije pripovijedali, kad se 
u lijepoj kući novčara Wilsona sastalo veliko društvo. 
U društvu je bilo mnogo osoba, koje je sudbina ne¬ 
nadano ovdje sakupila. — Ponajprije je bio msr. Wilson, 
koji je bezbrižno sjedio u svom naslanjaču; zatim 
Pavao, koji je sjedio do nogu bljedolike starice, kojoj 
je ljubazno ruke ljubio. Na njegovu licu opažala se 
veselost. Onda dva mladića i njihove dvije sestre, koji 
bijahu svi mlađi od Pavla, a slični mu bijahu kao ja¬ 
buka jabuci. — Uz njih bijaše i ovisok starac sijedih 
vlasi i pune brade, koji je neprestrano promatrao mali 
onaj Pavlov rudnik, što je bio na stolu od mahagovine. 
— I napokon uz njih bijaše i jedan Indijanac. Mlad 
čovjek, veoma lijepog držanja. Njegove se oči neobično 
caklile, sjale se od milja i lasti, jer mu srce uživalo 
u sreći njegovog prijatelja Pavla, 

Pavao je počeo upravo zanosno pripovjedati zgo- 
đaje svog života svojoj majci, braći sestrama i starom 
rudaru Mišku, koji su bili u gostima kod msr, Wilsona. 

Najednom ga prekine Hualpa, pri čem pozva 
Pavla naglo k prozoru. 

„Evo ih, gledaj! Rivero i don Joso Ugarto lan¬ 
cima su svezani, O Bože moj !“ 






Na te riječi poskakaše svi na noge, pa koji na 
prozor, koji na balkon, da gledaju što se zbilo. Tamo 
su vodili kažnjenike na posao sve u redu dva i dva 
lancem povezane. 

„Pokaži mi ih, dragi sine“, reče majka Pavlu, 
„koji su to ?“ 

„Vidiš onu dvojicu baš u sredini. Gle kako su 
im blijeda lica, a pogled pun srdžbe upravili su baš 
prema nama i rukama mašu, kao da nam se prijete. 
Bojiš li se majčice ? 0 ne boj se ništa ! Oni su osu¬ 
đeni na doživotno tamnovanje, pa nam prema tomu 
ne mogu ništa naškoditi 11 . 

„Ne, ne, ja ih se ne bojim 11 , odvrati majka. „Ja 
ih jedino žalim, gdje moraju trpjeti. Gorka sudbina ! 
A. to sve iza onakog života u bogatstvu i raskoši! 

„Oni nijesu vrijedni sažaljenja 11 , reče Hualpa, 
oštrim glasom. — „Oni trpe ono, što su doista i sami 
zaslužili. — Svatko je svoje sreće kovač — oni su 
si sami svoje okove zakovali 11 , 

„A ti sinko ? Zar ti ne žališ njihovu nesreću ? 
upita majka milo, pošto ju je oštri ton crvenog čo¬ 
vjeka uplašio. 

„Ja im opraštam sve, što su mi zla počinili 11 , od¬ 
vrati Pavao velikom mirnoćom. „Ali Hualpa je rekao 
istinu: oni su svoju kaznu zaslužili! 11 

„Dakako svaki po svojoj zasluzi 11 , poče msr. Wil- 
son. „Da su bili samo ha pola tako vjerni i dobri kao 
naš prijatelj Pavao, pa da još uz to nijesu radili o nje¬ 
govoj glavi, nego da su otvoreno izjavili svoje čine i 
za njih se pokajali, ja bi ih jednostavno odpustio i 
ne bi se dalje za njih brinuo. — Ali njihovi čini pre¬ 
lazili su svaku granicu. Ubijali su, da mogu samo još 
dalje mene varati — a to je previše! Što su zaslužili, 
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to su i dobili! I naš prijatelj Miško ima posve pravo, 
gdje kaže, „da je svatko svoje sreće kovač 11 . Tu nam 
je najbolji primjer Pavao. — On je u pravi čas začeo 
kovati i sretno je skovao svoju sreću. Kakav rad, 
takva plaća! Pripovjedaj ti dalje Pavle ! Prije si ono 
započeo, pa su te ovi zločinci uzbunili, a ja znam, 
da bi tvoja dobra majka još mnogo toga rado čula. 
Osobito kako te je Hualpa spasao 11 . 

„Da, da, moj sine !“ odvrati gospođa, pri čem 
je opet sjela na svoje staro mjesto. Ti nam još 
nijesi sve pripovijedao. Kako se to zbilo, da te je baš 
u zgodan čas tvoj prijatelj iz pogibli spasao? 11 

re, ja ću odmah nastaviti 11 , reče Pavao i 

! nogu svoje majke, 

.Trn u silnu pogibao. Već sam sa živo- 
ctćunao, jer se nijesam nadao da ću iz one 
t viš^Kgledati božje svjetlo. I u tom času bijah 
j/pasen! Spasao me moj dragi prijatelj Hualpa i stari 
’/Huari. Ova dvojica su me neobično zavoljela, jer sam 
znao za njihovu bijedu i nesreću, pa sam im uvijek 
znao u zgodan čas i pomoći!“ 

,,I ta je pomoć bila plemenita 11 , reče Hualpa. 

; „Pa zato znamo i mi ljubav ljubavlju vratiti . 

„Ne govori tog, Hualpa ! Ti dobro znaš, da bez 
; očinske dobrote msr. Wilsona . . . 

„Dalje, dalje 11 , prekide ga msr. Wilson. Mi bi 
rade čuli o tom, kako te je Hualpa spasao . 

„Pa dobro, prijeđimo na stvar 11 , nastavi Pavao, 

' „Hualpa je poznavao ona dva čovjeka, koji su vodili 
poslove u Pasku na imanju msra. Wilsona, pa je dobro 
znao, da ću ja s njima imati mnogo poteškoća. I tako 
baš pred gradom rastade se on s menom kad me je 
vodio kroz Punu ; tad potraži svog oca, da mi on bude 
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odsad vodičem, pošto on nije mogao biti uza me. Ali mene traži Hualpa bi bio odmah ušao u kolibu do 
njegov otac bijaše upravo bolestan, pa tako bijaše mog zatvora ali Huari ga zaustavi, pošto je vidio u 
Hualpa u neprilici, što li će učiniti. Napokon odluči, mraku neku crnu sjenu, koja je naglo ušla u istu kolibu, 
da otiđe sam k msr. Wilsonu u Limu, da mu otkrije I Rivero", reče Hualpa. „Sam se, gle, predaje u 

lopovluke Rivera i Ugarta i ujedno saopći, da me po- naše ruke, hajdmo za njim“. 

slao u lavlju jamu. I msr, Wilson povjerova doista j Njih dvojica pođoše dakle tiho lco sjene za njim, 
njegovim riječima i pođe sam s Hualpom u Pasko, U i dobro su oni čuli sve one pogrdne riječi, koje mi je 
večer istoga dana kad su moji neprijatelji baš odredili, on dobacivao, kad ga ali iznenada zgrabiše, baš u 
da mene unište, dođoše oni, upitaše za me i pozvaše času, kad je htio da ode, a mene u najvećoj sdvoj- 
don Ugarta na račun. Ovaj je lagao, da o meni ništa nosti na dnu jame ostavi. Za kaznu za njegova užasna 
nezna. Hualpa se nije dao njegovim^ lažima zavarati, nedjela baci ga Hualpa u istu onu jamu, koja je imala 
„Vi ste ga ubili", povika on na don T T«Ja-+a, „Ali I biti moj grob, i tu je bio. cijelu jednu užasnu not u 
njegova krv na vašu dušu", ^kojoj se nadao naći i svoju smrt, kako je to 010 P lj ) c 

Hualpa se veoma pobojao za me, t meni odredio. Kazna je bila doduše teška ali pra/e 

rudnika Dolores, da tamo stvar razvidi. „ -j — Drugi dan ga izvukose iz jame, a don gar o se 

— njegovi zemljaci, nisu mu doista znali o meni sav zb mio, što je mene vidio, pa prizna svoja ne 

i tako bi zamisao don Rivera i podpuno uspjela, da do'a, tad ga s don Riverom predadoše su u. ene 

stari Huari pazio na sve, što se s menom dogodilo, ^ pako obasu msr. Wilson, moj dobri gospo ar, s Ujacu 

Crnac Sancho upozorio ga, da me ni časa sa oka ne priznanja svoje zahvalnosti, učini me zapovje mnom 

pusti. U blizini rudnika Dolores sakrije se potajno i i nadzornikom rudnika Doloies , dozvo i ra o, .a 

tamo je čekao, dok sam ja izašao, pa je tako vidio ti amo, moja mila majko, moja mila raco * se , 

točno, što su učinili s menom moji neprijatelji. On je moj.stari prijatelj Miško. I tako me on učim naj ^ 

bio preslab, da me spasi, pa je zato pričekao u čvrstoj nijim čovjekom. „0 msr. Wilson , povi a avao ,j 
odluci, da mene još istu noć iz zla spasi. On je dobro sa st°li ce 1 stane cjelivati ruke tog^ dooiog co j 

poznavao onu trošnu kolibu u koju sume zavukli; on — doista vi ste meni i mojima doria lOgaro 

je znao za one hodnike i jame u starom tom rudniku, kao dobri otac . .. 

u kojem je prije i sam radio, pa je odmah naslućivao, „0, ti mudrače, pa kako bi i mogao crutč.je 

da su me oni bacili u koju od onih dubokih jama, učiniti?" odvrati msr. Wilsom smiješkom na icu. „ a 

„Tako je dakle sjedio i čekao dok se noć posve 1 imam tebi više zahvaliti, nego ti meni, jer doista, °^ a 
umiri, da mu što nebi smetalo, kad najednom opazi sennor Pavao moje poslove vodi, otnaa su huapa i 

Hualpu, koji je baš išao iz rudokopa Dolores. Hualpa Huari nadzornici, podvostručiše se dohodci mojeg ru 

bijaše njegov prijatelj. On ga zovne i pripovjedi mu nika, a moji baretori i hapiri rade velikim veseljem, 

odmah što čeka, a Hualpa mu opet očitova, da i on da ih nema u cijelom Pasku. Osim toga sad je moj 
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rudnik uzoran i lijepo uređen, a raci se u njem spretno, 
da je na glasu na daleko. — I on se onda čudi, da 
ga svi ljube i poštuju,'njegove zasluge. O tom više ni 
riječi! Ti si sam kovač svoje sreće, moj dobri Pavle, 
pa ako si već pun zahvalnosti, to zahvali iz dna duše 
Onomu, koji tamo odozgo sije vjernost, pravednost i 
ljubav prema bližnjem svom rn bila njegova koža 
crna, bijela ili crveila, i Imji je “blagosiovno uiesio 
svim dobrim krijepostima našeg Pavla i tim nas sve 
usrećio". 

,,Amen!" reče gospođa Barić, duboko tronuta 
iz dna srca svoga, a lijene materinske ruke ogr^jše 
dobroga sina. 
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